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Sepher Ezra 

Chapter 1 
Shavua Reading Schedule (33th sidrah) – Ezra 1- 6 

†́E†́‹-šµƒ¸C œŸ�̧�¹� “µš´P ¢¶�¶÷ �¶šŸ�̧� œµ‰µ‚ œµ’̧�¹ƒE ‚ 

 “µš´P-¢¶�¶÷ �¶š¾J µ‰Eš-œ¶‚ †́E†́‹ š‹¹”·† †́‹¸÷̧š¹‹ ‹¹P¹÷ 
:š¾÷‚·� ƒ´U̧�¹÷̧A-�µ„¸‡ ŸœE�̧�µ÷-�́�̧A �Ÿ™-š¶ƒ¼”µIµ‡ 

1. ubish’nath ‘achath l’Koresh melek Paras lik’loth d’bar-Yahúwah  
mipi Yir’m’Yah he`ir Yahúwah ‘eth-ruach Koresh melek-Paras  
waya`aber-qol b’kal-mal’kutho w’gam-b’mik’tab le’mor. 
 

Ezra1:1 And in the first year of Koresh king of Paras, in order to fulfill the word of JWJY  

by the mouth of YirmeYah, JWJY stirred up the spirit of Koresh king of Paras,  

so that he sent a proclamation throughout all his kingdom,  

and also put it in writing, saying: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹¹� ‘µœ´’ —¶š´‚́† œŸ�̧�̧÷µ÷ �¾J “µš´P ¢¶�¶÷ �¶š¾J šµ÷́‚ †¾J ƒ 

�¹µ�´�Eš‹¹A œ¹‹µƒ Ÿ�-œŸ’̧ƒ¹� ‹µ�´” …µ™´–-‚E†̧‡ �¹‹´÷́Vµ† ‹·†¾�½‚ 
:†́…E†́‹¹A š¶�¼‚ 

2. koh ‘amar Koresh melek Paras kol mam’l’koth ha’arets nathan li Yahúwah ‘Elohey  
hashamayim w’hu’-phaqad `alay lib’noth-lo bayith biY’rushalam ‘asher biYahudah. 
 

Ezra1:2 Thus says Koresh king of Paras, JWJY, the El of the heavens,  

has given me all the kingdoms of the earth and He has appointed me to build Him a house 

in Yerushalam, which is in Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹µ�´�Eš‹¹� �µ”µ‹̧‡ ŸL¹” ‡‹́†¾�½‚ ‹¹†¸‹ ŸLµ”-�́J¹÷ �¶�́ƒ-‹¹÷ „ 

‚E† �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ ‘¶ƒ¹‹̧‡ †´…E†́‹¹A š¶�¼‚ 
:�¹´�´�Eš‹¹A š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚́† 

3. mi-bakem mikal-`amo y’hi ‘Elohayu `imo w’ya`al liY’rushalam ‘asher biYahudah  
w’yiben ‘eth-beyth Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El hu’ ha’Elohim ‘asher biY’rushalam. 
 

Ezra1:3 Who is there among you of all His people, may his El be with him!   

Let him go up to Yerushalam which is in Yahudah and build the house of JWJY the El of 

Yisra’El; He is the Elohim who is in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�-š´„ ‚E† š¶�¼‚ œŸ÷¾™̧Lµ†-�́J¹÷ š´‚̧�¹Mµ†-�́�̧‡ … 

�E�̧š¹ƒE ƒ́†́ˆ¸ƒE •¶“¶�̧A Ÿ÷¾™̧÷ ‹·�̧’µ‚ E†E‚̧Wµ’̧‹ 
:�¹´�´�Eš‹¹A š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚́† œ‹·ƒ̧� †́ƒ´…̧Mµ†-�¹” †́÷·†̧ƒ¹ƒE 

4. w’kal-hanish’ar mikal-ham’qomoth ‘asher hu’ gar-sham y’nas’uhu ‘an’shey m’qomo 
b’keseph ub’zahab ubir’kush ubib’hemah `im-han’dabah l’beyth ha’Elohim  
‘asher biY’rushalam. 
 

Ezra1:4 And whoever remains in any place of which he may live there,  

let the men of his place help him with silver and with gold, with goods and with cattle,  
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together with a freewill offering for the house of the Elohim which is in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹I¹‡¸�µ†̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ†̧‡ ‘¹÷́‹¸’¹ƒE †́…E†́‹¹� œŸƒ́‚́† ‹·�‚́š E÷E™́Iµ‡ † 

†́E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ œŸ’̧ƒ¹� œŸ�¼”µ� Ÿ‰Eš-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́† š‹¹”·† �¾�̧� 
:�¹´�´�Eš‹¹A š¶�¼‚ 

5. wayaqumu ra’shey ha’aboth liYahudah uBin’yamin w’hakohanim  
w’haL’wiim l’kol he`ir ha’Elohim ‘eth-rucho la`aloth lib’noth ‘eth-beyth Yahúwah  
‘asher biY’rushalam. 
 

Ezra1:5 Then the heads of the fathers of Yahudah and Benyamin and the priests  

and the Lewiim arose, and everyone whose spirit the Elohim had awakened to go up  

and to build the house of JWJY which is in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �E�̧š´A ƒ́†´FµA •¶“¶�-‹·�̧�¹A �¶†‹·…‹¹ƒ E™̧F¹‰ �¶†‹·œ¾ƒ‹¹ƒ̧“-�́�¸‡ ‡ 

“ :ƒ·Cµ’̧œ¹†-�́J-�µ” …µƒ¸� œŸ’́Ç„¹LµƒE †́÷·†¸AµƒE  
6. w’kal-s’bibotheyhem chiz’qu bideyhem bik’ley-keseph bazahab bar’kush  
ubab’hemah ubamig’danoth l’bad `al-kal-hith’nadeb. 
 

Ezra1:6 And all they that were about them strengthened their hands with articles of silver, 

with gold, with goods, with cattle and with valuables, aside from all that was given  

as a freewill offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹-œ‹·ƒ ‹·�̧J-œ¶‚ ‚‹¹˜Ÿ† �¶šŸJ ¢¶�¶Lµ†̧‡ ˆ 

:‡‹́†¾�½‚ œ‹·ƒ¸A �·’̧U¹Iµ‡ �¹µ�´�Eš‹¹÷ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ ‚‹¹˜Ÿ† š¶�¼‚ 
7. w’hamelek Koresh hotsi’ ‘eth-k’ley beyth-Yahúwah  
‘asher hotsi’ N’bukad’netssar miY’rushalam wayit’nem b’beyth ‘Elohayu. 
 

Ezra1:7 And King Koresh brought out the articles of the house of JWJY,  

which Nebukadnetssar had carried away from Yerushalam  

and put them in the house of his El; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š´A¸ ¹̂Bµ† œ́…̧š¸œ¹÷ …µ‹-�µ” “µš´P ¢¶�¶÷ �¶šŸJ �·‚‹¹˜ŸIµ‡ ‰ 

:†́…E†́‹¹� ‚‹¹ā́Mµ† šµQµA̧�·�̧� �·š¸P¸“¹Iµ‡ 
8. wayotsi’em Koresh melek Paras `al-yad Mith’r’dath hagiz’bar  
wayis’p’rem l’Shesh’batssar hanasi’ liYahudah. 
 

Ezra1:8 and Koresh, king of Paras, had them brought out by the hand of Mithredath  

the treasurer, and he counted them out to Sheshbatssar, the prince of Yahudah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  •¶�́‚ •¶“¶�-‹·�¸Ş̌šµ„¼‚ �‹¹�¾�¸� ƒ´†́ˆ ‹·�¸Ş̌šµ„¼‚ �́š´P¸“¹÷ †¶K·‚̧‡ Š 

“ :�‹¹š¸ā¶”¸‡ †́”¸�¹U �‹¹–´�¼‰µ÷ 
9. w’eleh mis’param ‘agar’t’ley zahab sh’loshim ‘agar’t’ley-keseph ‘aleph  
machalaphim tish’`ah w’`es’rim. 
 

Ezra1:9 And this was their number: thirty gold dishes, a thousand silver dishes,  

twenty-nine knives; 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚ �‹¹’̧�¹÷ •¶“¶� ‹·šŸ–¸J �‹¹�¾�̧� ƒ´†´ˆ ‹·šŸ–¸J ‹ 

“ :•¶�´‚ �‹¹š·‰¼‚ �‹¹�·J †́š´ā¼”µ‡ 
10. k’phorey zahab sh’loshim k’phorey keseph mish’nim ‘ar’ba` me’oth  
wa`asarah kelim ‘acherim ‘aleph. 
 

Ezra1:10 thirty gold bowls, four hundred and ten silver bowls of a second kind  

and a thousand other articles. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚̧‡ �‹¹–´�¼‚ œ¶�·÷¼‰ •¶“¶Jµ�̧‡ ƒ´†́Fµ� �‹¹�·J-�́J ‚‹ 

– :�¹´�´�Eš‹¹� �¶ƒ́A¹÷ †́�ŸBµ† œŸ�́”·† �¹” šµQµA¸�·� †´�½”¶† �¾Jµ† 
11. kal-kelim lazahab w’lakeseph chamesheth ‘alaphim w’ar’ba` me’oth hakol he`elah  
Shesh’batssar `im he`aloth hagolah miBabel liY’rushalam. 
 

Ezra1:11 All the articles of gold and of silver were five thousand and four hundred.   

Sheshbatssar brought them all up with the exiles who were brought up  

from Babel to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

†́�ŸBµ† ‹¹ƒ¸V¹÷ �‹¹�¾”́† †́’‹¹…̧Lµ† ‹·’̧A †¶K·‚̧‡ ‚ 

�¶ƒ´ƒ¸� �¶ƒ́A-¢¶�¶÷ šŸQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ †´�̧„¶† š¶�¼‚ 
:Ÿš‹¹”¸� �‹¹‚ †´…E†́‹¹‡ �¹µ�́�Eš‹¹� EƒE�́Iµ‡ 

1. w’eleh b’ney ham’dinah ha`olim mish’bi hagolah ‘asher heg’lah N’bukad’netssor  
melek-Babel l’Babel wayashubu liY’rushalam wiYahudah ‘ish l’`iro. 
 

Ezra2:1 Now these are the sons of the province who came up out of the captivity  

of the exiles whom Nebukadnetssar the king of Babel had carried away to Babel,  

and returned to Yerushalam and Yahudah, every man to his city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹́š¸ā †´‹̧÷¶‰̧’ µ”E�·‹ �¶ƒ´Aºş̌ˆ-�¹” E‚́A-š¶�¼‚ ƒ 

�E‰̧š ‹µ‡̧„¹A š´P̧“¹÷ ‘´�̧�¹A ‹µ�»Çš´÷ †́‹´�·”¸š 
“ :�·‚́š¸ā¹‹ �µ” ‹·�̧’µ‚ šµP¸“¹÷ †́’¼”µA 

2. ‘asher-ba’u `im-Z’rubbabel Yeshu`a N’chem’Yah S’raYah R’`elaYah Mar’dakay  
Bil’shan Mis’par Big’way R’chum Ba`anah mis’par ‘an’shey `am Yis’ra’El. 
 

Ezra2:2 Which came with Zerubbabel, Yeshua, NechemYah, SeraYah,  

ReelaYah, Mardakay, Bilshan, Mispar, Bigway, Rechum and Baanah.   

The number of the men of the people of Yisra’El: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´’̧�E �‹¹”̧ƒ¹� †´‚·÷ �¹‹µP¸�µ‚ �¾”¸šµ– ‹·’̧A „ 

3. b’ney Phar’`osh ‘al’payim me’ah shib’`im ush’nayim. 
 

Ezra2:3 the sons of Pharosh, two thousand an hundred seventy and two; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´’̧�E �‹¹”̧ƒ¹� œŸ‚·÷ �¾�̧� †´‹¸Šµ–¸� ‹·’̧A … 

4. b’ney Sh’phat’Yah sh’losh me’oth shib’`im ush’nayim. 
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Ezra2:4 the sons of ShephatYah, three hundred seventy and two; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�‹¹”̧ƒ¹�̧‡ †́V¹÷¼‰ œŸ‚·÷ ”µƒ¸� ‰µš´‚ ‹·’̧A † 

5. b’ney ‘Arach sh’ba` me’oth chamishah w’shib’`im. 
 

Ezra2:5 the sons of Arach, seven hundred seventy and five; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‚·÷ †¶’¾÷¸� �¹‹µP¸�µ‚ ƒ´‚Ÿ‹ µ”E�·‹ ‹·’̧ƒ¹� ƒ́‚Ÿ÷ œµ‰µ–-‹·’̧A ‡ 
“ :š́ā́” �‹·’̧�E 

6. b’ney-Phachath Mo’ab lib’ney Yeshu`a Yo’ab ‘al’payim sh’moneh me’oth  
ush’neym `asar. 
 

Ezra2:6 the sons of Phachath-Moab of the sons of Yeshua and Yoab,  

two thousand eight hundred and twelve; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́”´A̧šµ‚̧‡ �‹¹V¹÷¼‰ �¹‹µœ‚́÷ •¶�¶‚ �́�‹·” ‹·’̧A ˆ 

7. b’ney `Eylam ‘eleph ma’thayim chamishim w’ar’ba`ah. 
 

Ezra2:7 the sons of Eylam, a thousand two hundred fifty and four; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́V¹÷¼‰µ‡ �‹¹”́A¸šµ‚̧‡ œŸ‚·÷ ”µ�̧U ‚EUµˆ ‹·’̧A ‰ 

8. b’ney Zattu’ t’sha` me’oth w’ar’ba`im wachamishah. 
 

Ezra2:8 the sons of Zattu, nine hundred and forty and five; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�‹¹V¹�̧‡ œŸ‚·÷ ”µƒ̧� ‹´Jµˆ ‹·’̧A Š 

9. b’ney Zakkay sh’ba` me’oth w’shishim. 
 

Ezra2:9 the sons of Zakkay, seven hundred and sixty; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´’̧�E �‹¹”́A¸šµ‚ œŸ‚·÷ �·� ‹¹’́ƒ ‹·’̧A ‹ 

10. b’ney Bani shesh me’oth ‘ar’ba`im ush’nayim. 
 

Ezra2:10 the sons of Bani, six hundred forty and two; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́�¾�¸�E �‹¹š¸ā¶” œŸ‚·÷ �·� ‹´ƒ·ƒ ‹·’̧A ‚‹ 

11. b’ney Bebay shesh me’oth `es’rim ush’loshah. 
 

Ezra2:11 the sons of Bebay, six hundred twenty and three; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´’̧�E �‹¹ş̌ā¶” �¹‹µœ‚́÷ •¶�¶‚ …́B¸ µ̂” ‹·’̧A ƒ‹ 

12. b’ney `Az’gad ‘eleph ma’thayim `es’rim ush’nayim. 
 

Ezra2:12 the sons of Azgad, a thousand two hundred twenty and two; 
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :†́V¹�̧‡ �‹¹V¹� œŸ‚·÷ �·� �́™‹¹’¾…¼‚ ‹·’̧A „‹ 

13. b’ney ‘Adoniqam shesh me’oth shishim w’shishah. 
 

Ezra2:13 the sons of Adoniqam, six hundred sixty and six; 
_____________________________________________________________________________________________ 
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“ :†́V¹�̧‡ �‹¹V¹÷¼‰ �¹‹µP¸�µ‚ ‹´‡¸„¹ƒ ‹·’̧A …‹ 

14. b’ney Big’way ‘al’payim chamishim w’shishah. 
 

Ezra2:14 the sons of Bigway, two thousand fifty and six; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́”´A̧šµ‚̧‡ �‹¹V¹÷¼‰ œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚ ‘‹¹…´” ‹·’̧A ‡Š 

15. b’ney `Adin ‘ar’ba` me’oth chamishim w’ar’ba`ah. 
 

Ezra2:15 the sons of Adin, four hundred fifty and four; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́’¾÷¸�E �‹¹”̧�¹U †́I¹™¸ ¹̂‰‹¹� š·Š́‚-‹·’̧A ˆŠ 

16. b’ney-‘Ater liChiz’qiYah tish’`im ush’monah. 
 

Ezra2:16 the sons of Ater of ChizeqiYah, ninety and eight; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́�¾�¸�E �‹¹š¸ā¶” œŸ‚·÷ �¾�̧� ‹´ ·̃ƒ ‹·’̧A ˆ‹ 

17. b’ney Betsay sh’losh me’oth `es’rim ush’loshah. 
 

Ezra2:17 the sons of Betsay, three hundred twenty and three; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :š́ā́” �‹·’̧�E †́‚·÷ †´šŸ‹ ‹·’̧A ‰‹ 

18. b’ney Yorah me’ah ush’neym `asar. 
 

Ezra2:18 the sons of Yorah, an hundred and twelve; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́�¾�¸�E �‹¹š¸ā¶” �¹‹µœ‚́÷ �º�́‰ ‹·’̧A Š‹ 

19. b’ney Chashum ma’thayim `es’rim ush’loshah. 
 

Ezra2:19 the sons of Chashum, two hundred twenty and three; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́V¹÷¼‰µ‡ �‹¹”̧�¹U š´A¹„ ‹·’̧A � 

20. b’ney Gibbar tish’`im wachamishah. 
 

Ezra2:20 the sons of Gibbar, ninety and five; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́�¾�¸�E �‹¹š¸ā¶” †́‚·÷ �¶‰´�-œ‹·ƒ ‹·’̧A ‚� 

21. b’ney Beyth-lachem me’ah `es’rim ush’loshah. 
 

Ezra2:21 the sons of Beyth-lachem, an hundred twenty and three; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´V¹�̧‡ �‹¹V¹÷¼‰ †́–¾Š¸’ ‹·�̧’µ‚ ƒ� 

22. ‘an’shey N’tophah chamishim w’shishah. 
 

Ezra2:22 the men of Netophah, fifty and six; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́’¾÷¸�E �‹¹ş̌ā¶” †́‚·÷ œŸœ́’¼” ‹·�̧’µ‚ „� 

23. ‘an’shey `Anathoth me’ah `es’rim ush’monah. 
 

Ezra2:23 the men of Anathoth, an hundred twenty and eight; 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 “ :�¹‹´’̧�E �‹¹”́A¸šµ‚ œ¶‡´÷̧ˆµ” ‹·’̧A …� 

24. b’ney `Az’maweth ‘ar’ba`im ush’nayim. 
 

Ezra2:24 the sons of Azmaweth, forty and two; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‚·÷ ”µƒ¸� œŸš·‚̧ƒE †́š‹¹–¸J �‹¹š́” œµ‹̧š¹™ ‹·’̧A †� 
“ :†́�¾�̧�E �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ 

25. b’ney Qir’yath `arim K’phirah uB’eroth sh’ba` me’oth w’ar’ba`im ush’loshah. 
 

Ezra2:25 the sons of Qiryath-arim, Kephirah and Beeroth,  

seven hundred and forty and three; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :…́‰¶‚̧‡ �‹¹š¸ā¶” œŸ‚·÷ �·� ”µƒ´„´‡ †́÷́š´† ‹·’̧A ‡� 

26. b’ney haRamah waGaba` shesh me’oth `es’rim w’echad. 
 

Ezra2:26 the sons of Ramah and Geba, six hundred twenty and one; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´’̧�E �‹¹ş̌ā¶” †́‚·÷ “́÷¸�¹÷ ‹·�̧’µ‚ ˆ� 

27. ‘an’shey Mik’mas me’ah `es’rim ush’nayim. 
 

Ezra2:27 the men of Mikmas, an hundred twenty and two; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́�¾�¸�E �‹¹š¸ā¶” �¹‹µœ‚́÷ ‹́”´†̧‡ �·‚-œ‹·ƒ ‹·�̧’µ‚ ‰� 

28. ‘an’shey Beyth-‘El w’Ha`ay ma’thayim `es’rim ush’loshah. 
 

Ezra2:28 the men of Beyth’El and Haay, two hundred twenty and three; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´’̧�E �‹¹V¹÷¼‰ Ÿƒ̧’ ‹·’̧A Š� 

29. b’ney N’bo chamishim ush’nayim. 
 

Ezra2:29 the sons of Nebo, fifty and two; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́V¹�̧‡ �‹¹V¹÷¼‰ †́‚·÷ �‹¹A¸„µ÷ ‹·’̧A � 

30. b’ney Mag’bish me’ah chamishim w’shishah. 
 

Ezra2:30 the sons of Magbish, an hundred fifty and six; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́”´A̧šµ‚̧‡ �‹¹V¹÷¼‰ �¹‹µœ‚́÷ •¶�¶‚ š·‰µ‚ �́�‹·” ‹·’̧A ‚� 

31. b’ney `Eylam ‘acher ‘eleph ma’thayim chamishim w’ar’ba`ah. 
 

Ezra2:31 the sons of the other Eylam, a thousand two hundred fifty and four; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�‹¹ş̌ā¶”¸‡ œŸ‚·÷ �¾�̧� �¹š´‰ ‹·’̧A ƒ� 

32. b’ney Charim sh’losh me’oth w’`es’rim. 
 

Ezra2:32 the sons of Charim, three hundred and twenty; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́V¹÷¼‰µ‡ �‹¹ş̌ā¶” œŸ‚·÷ ”µƒ¸� Ÿ’Ÿ‚̧‡ …‹¹…́‰ …¾�-‹·’̧A „� 

33. b’ney-Lod Chadid w’Ono sh’ba` me’oth `es’rim wachamishah. 
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Ezra2:33 the sons of Lod, Chadid and Ono, seven hundred twenty and five; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́V¹÷¼‰µ‡ �‹¹”́A¸šµ‚ œŸ‚·÷ �¾�̧� Ÿ‰·š¸‹ ‹·’̧A …� 

34. b’ney Y’recho sh’losh me’oth ‘ar’ba`im wachamishah. 
 

Ezra2:34 the sons of Yericho, three hundred forty and five; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�‹¹�¾�̧�E œŸ‚·÷ �·�̧‡ �‹¹–´�¼‚ œ¶�¾�¸� †́‚́’̧“ ‹·’̧A †� 

35. b’ney S’na’ah sh’losheth ‘alaphim w’shesh me’oth ush’loshim. 
 

Ezra2:35 the sons of Senaah, three thousand and six hundred and thirty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ”E�·‹ œ‹·ƒ¸� †́‹̧”µ…̧‹ ‹·’̧A �‹¹’¼†¾Jµ† ‡� 
“ :†́�¾�̧�E �‹¹”¸ƒ¹� œŸ‚·÷ ”µ�̧U 

36. hakohanim b’ney Y’da`’Yah l’beyth Yeshu`a t’sha` me’oth shib’`im ush’loshah. 
 

Ezra2:36 The priests: the sons of YedaYah of the house of Yeshua,  

nine hundred seventy and three; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´’̧�E �‹¹V¹÷¼‰ •¶�¶‚ š·L¹‚ ‹·’̧A ˆ� 

37. b’ney ‘Immer ‘eleph chamishim ush’nayim. 
 

Ezra2:37 the sons of Immer, a thousand fifty and two; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́”¸ƒ¹�̧‡ �‹¹”´A¸šµ‚ �¹‹µœ‚́÷ •¶�¶‚ šE‰̧�µ– ‹·’̧A ‰� 

38. b’ney Phash’chur ‘eleph ma’thayim ‘ar’ba`im w’shib’`ah. 
 

Ezra2:38 the sons of Phashchur, a thousand two hundred forty and seven; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :š́ā́” †´”¸ƒ¹�̧‡ •¶�¶‚ �¹š´‰ ‹·’̧A Š� 

39. b’ney Charim ‘eleph w’shib’`ah `asar. 
 

Ezra2:39 the sons of Charim, a thousand and seventeen. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́”´A̧šµ‚̧‡ �‹¹”¸ƒ¹� †́‹¸‡µ…Ÿ† ‹·’̧ƒ¹� �·‚‹¹÷̧…µ™¸‡ µ”E�·‹-‹·’̧A �¹I¹‡̧�µ† ÷ 

40. haL’wiim b’ney-Yeshu`a w’Qad’mi’El lib’ney Hodaw’Yah shib’`im w’ar’ba`ah. 
 

Ezra2:40 The Lewiim: the sons of Yeshua and Qadmi’El, of the sons of HodawYah,  

seventy and four. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :†´’¾÷̧�E �‹¹š¸ā¶” †́‚·÷ •´“́‚ ‹·’̧A �‹¹š¸š¾�̧÷µ† ‚÷ 

41. ham’shor’rim b’ney ‘Asaph me’ah `es’rim ush’monah. 
 

Ezra2:41 The singers: the sons of Asaph, an hundred twenty and eight. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿ÷̧�µŠ-‹·’̧A š·Š´‚-‹·’̧A �EKµ�-‹·’̧A �‹¹š¼”¾Vµ† ‹·’̧A ƒ÷ 

– :†́”¸�¹œ¸‡ �‹¹�¾�̧� †´‚·÷ �¾Jµ† ‹́ƒ¾� ‹·’̧A ‚́Š‹¹Š¼‰ ‹·’̧A ƒERµ”-‹·’̧A 
42. b’ney hasho`arim b’ney-Shallum b’ney-‘Ater b’ney-Tal’mon  
b’ney-`Aqqub b’ney Chatita’ b’ney Shobay hakol me’ah sh’loshim w’thish’`ah. 
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Ezra2:42 The sons of the gatekeepers: the sons of Shallum, the sons of Ater,  

the sons of Talmon, the sons of Aqqub, the sons of Chatita, the sons of Shobay,  

in all an hundred thirty and nine. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ”́AµŠ ‹·’̧A ‚́–Eā¼‰-‹·’̧ƒ ‚́‰‹¹˜-‹·’̧A �‹¹’‹¹œ¸Mµ† „÷ 

43. han’thinim b’ney-Tsicha’ b’ney-Chasupha’ b’ney Tabba`oth. 
 

Ezra2:43 The temple servants: the sons of Tsicha, the sons of Chasupha,  

the sons of Tabbaoth, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘Ÿ…́– ‹·’̧A ‚́†¼”‹¹“-‹·’̧A “¾š·™-‹·’̧A …÷ 

44. b’ney-Qeros b’ney-Si`aha’ b’ney Phadon. 
 

Ezra2:44 the sons of Qeros, the sons of Siaha, the sons of Phadon, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒERµ” ‹·’̧A †́ƒ´„¼‰-‹·’̧ƒ †´’́ƒ¸�-‹·’̧A †÷ 

45. b’ney-L’banah b’ney-Chagabah b’ney `Aqqub. 
 

Ezra2:45 the sons of Lebanah, the sons of Chagabah, the sons of Aqqub, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´’́‰ ‹·’̧A ‹µ�¸÷µ�-‹·’̧A ƒ́„´‰-‹·’̧A ‡÷ 

46. b’ney-Chagab b’ney-Sham’lay b’ney Chanan. 
 

Ezra2:46 the sons of Chagab, the sons of Shamlay, the sons of Chanan, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‹́‚̧š ‹·’̧A šµ‰µ„-‹·’̧A �·C¹„-‹·’̧A ˆ÷ 

47. b’ney-Giddel b’ney-Gachar b’ney R’aYah. 
 

Ezra2:47 the sons of Giddel, the sons of Gachar, the sons of ReaYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́Fµ„ ‹·’̧A ‚́…Ÿ™¸’-‹·’̧A ‘‹¹˜̧š-‹·’̧A ‰÷ 

48. b’ney-R’tsin b’ney-N’qoda’ b’ney Gazzam. 
 

Ezra2:48 the sons of Retsin, the sons of Neqoda, the sons of Gazzam, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´“·ƒ ‹·’̧A µ‰·“́–-‹·’̧ƒ ‚́Fº”-‹·’̧A Š÷ 

49. b’ney-`Uzza’ b’ney-Phaseach b’ney Besay. 
 

Ezra2:49 the sons of Uzza, the sons of Phaseach, the sons of Besay, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹“‹¹–¸’ ‹·’̧A �‹¹’‹¹”̧÷-‹·’̧ƒ †́’̧“µ‚-‹·’̧A ’ 

50. b’ney-‘As’nah b’ney-M’`inim b’ney N’phisim. 
 

Ezra2:50 the sons of Asnah, the sons of Meinim, the sons of Nephisim, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   :šE‰̧šµ‰ ‹·’̧A ‚́–E™¼‰-‹·’̧A ™EA̧™µƒ-‹·’̧A ‚’ 
51. b’ney-Baq’buq b’ney-Chaqupha’ b’ney Char’chur.  
 

Ezra2:51 the sons of Baqbuq, the sons of Chaqupha, the sons of Charchur, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :‚́�̧šµ‰ ‹·’̧A ‚́…‹¹‰̧÷-‹·’̧A œE�̧ µ̃ƒ-‹·’̧A ƒ’ 

52. b’ney-Bats’luth b’ney-M’chida’ b’ney Char’sha’. 
 

Ezra2:52 the sons of Batsluth, the sons of Mechida, the sons of Charsha, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‰µ÷́œ-‹·’̧A ‚́š¸“‹¹“-‹·’̧A “Ÿ™̧šµƒ-‹·’̧A „’ 

53. b’ney-Bar’qos b’ney-Sis’ra’ b’ney-Thamach. 
 

Ezra2:53 the sons of Barqos, the sons of Sisera, the sons of Thamach, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́–‹¹Š¼‰ ‹·’̧A µ‰‹¹˜̧’ ‹·’̧A …’ 

54. b’ney N’tsiach b’ney Chatipha’. 
 

Ezra2:54 the sons of Netsiach, the sons of Chatipha. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́…Eš¸– ‹·’̧A œ¶š¶–¾Nµ†-‹·’̧A ‹µŠ¾“-‹·’̧A †¾÷¾�̧� ‹·…̧ƒµ” ‹·’̧A †’ 

55. b’ney `ab’dey Sh’lomoh b’ney-Sotay b’ney-Hassophereth b’ney Ph’ruda’. 
 

Ezra2:55 The sons of Shelomoh’s servants:  

the sons of Sotay, the sons of Hassophereth, the sons of Pheruda, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·C¹„ ‹·’̧A ‘Ÿ™̧šµ…-‹·’̧ƒ †́�¸”µ‹-‹·’̧A ‡’ 

56. b’ney-Ya`’lah b’ney-Dar’qon b’ney Giddel. 
 

Ezra2:56 the sons of Yaalah, the sons of Darqon, the sons of Giddel, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹÷́‚ ‹·’̧A �‹¹‹´ƒ¸Qµ† œ¶š¶�¾P ‹·’̧A �‹¹Hµ‰-‹·’̧ƒ †́‹¸Šµ–̧� ‹·’̧A ˆ’ 

57. b’ney Sh’phat’Yah b’ney-Chattil b’ney Pokereth hatss’bayim b’ney ‘Ami. 
 

Ezra2:57 the sons of ShephatYah, the sons of Chattil,  

the sons of Pokereth-hatssebayim, the sons of Ami. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¹‹´’̧�E �‹¹”̧�¹U œŸ‚·÷ �¾�̧� †¾÷¾�̧� ‹·…̧ƒµ” ‹·’̧ƒE �‹¹’‹¹œ¸Mµ†-�́J ‰’ 

58. kal-han’thinim ub’ney `ab’dey Sh’lomoh sh’losh me’oth tish’`im ush’nayim. 
 

Ezra2:58 All the temple servants and the sons of Shelomoh’s servants  

were three hundred ninety and two. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š·L¹‚ ‘´Cµ‚ ƒEş̌J ‚́�̧šµ‰ �·U ‰µ�¶÷ �·U¹÷ �‹¹�¾”́† †¶K·‚̧‡ Š’ 

:�·† �·‚́š¸ā¹I¹÷ �¹‚ �́”¸šµˆ̧‡ �́œŸƒ¼‚-œ‹·A …‹¹Bµ†̧� E�̧�́‹ ‚¾�̧‡ 
59. w’eleh ha`olim miTel melach Tel char’sha’ K’rub ‘Addan ‘Immer  
w’lo’ yak’lu l’hagid beyth-‘abotham w’zar’`am ‘im miYis’ra’El hem. 
 

Ezra2:59 And these were they who came up from Tel-melach, Tel-charsha, Kerub, Addan  

and Immer, but they were not able to report their father’s house and their descendants,  

whether they were of Yisra’El: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́…Ÿ™¸’ ‹·’̧A †́I¹ƒŸŠ-‹·’̧ƒ †́‹´�̧…-‹·’̧A “ 
“ :�¹‹́’̧�E �‹¹V¹÷¼‰ œŸ‚·÷ �·� 
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60. b’ney-D’laYah b’ney-TobiYah b’ney N’qoda’ shesh me’oth chamishim ush’nayim. 
 

Ezra2:60 the sons of DelaYah, the sons of TobiYah, the sons of Neqoda,  

six hundred fifty and two. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µK¹ˆ̧šµƒ ‹·’̧A —ŸRµ† ‹·’̧A †´Iµƒ»‰ ‹·’̧A �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·’̧A¹÷E ‚“ 

:�́÷¸�-�µ” ‚·š́R¹Iµ‡ †́V¹‚ ‹¹…́”¸�¹Bµ† ‹µK¹ˆ̧šµA œŸ’̧A¹÷ ‰µ™´� š¶�¼‚ 
61. umib’ney hakohanim b’ney ChabaYah b’ney Haqqots b’ney Bar’zillay  
‘asher laqach mib’noth Bar’zillay haGil’`adi ‘ishah wayiqare’ `al-sh’mam. 
 

Ezra2:61 And of the sons of the priests: the sons of ChabaYah, the sons of Haqqots,  

the sons of Barzillay, who took a wife from the daughters of Barzillay the Gileadite,  

and he was called by their name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ā̧‰µ‹¸œ¹Lµ† �́ƒ´œ¸� E�̧™¹A †¶K·‚ ƒ“ 
:†́Mº†¸Jµ†-‘¹÷ E�¼‚¾„¸‹µ‡ E‚́˜̧÷¹’ ‚¾�¸‡ 

62. ‘eleh biq’shu k’thabam hamith’yach’sim w’lo’ nim’tsa’u  
way’go’alu min-hak’hunah. 
 

Ezra2:62 These sought their register among those that were reckoned by genealogy,  

but they could not be found; therefore they were polluted from the priesthood. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́…»Rµ† �¶…¾R¹÷ E�̧�‚¾‹-‚¾� š¶�¼‚ �¶†´� ‚́œ´�̧š¹Uµ† š¶÷‚¾Iµ‡ „“ 

:�‹¹Lºœ¸�E �‹¹šE‚̧� ‘·†¾J …¾÷¼” …µ”  
63. wayo’mer hatir’shatha’ lahem ‘asher lo’-yo’k’lu miqodesh haqadashim  
`ad `amod kohen l’Urim ul’Thummim. 
 

Ezra2:63 And the governor said to them that they should not eat from the holy of the holies  

until a priest stood up with Urim and with Thummim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹V¹� œŸ‚·÷-�¾�̧� �¹‹µP¸�µ‚ ‚ŸA¹š ”µA̧šµ‚ …́‰¶‚̧J �́†´Rµ†-�́J …“ 

64. kal-haqahal k’echad ‘ar’ba` ribo’ ‘al’payim sh’losh-me’oth shishim. 
 

Ezra2:64 The whole congregation together  

was four ten-thousand two thousand three hundred sixty, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ‚·÷ �¾�̧� �‹¹–´�¼‚ œµ”¸ƒ¹� †¶K·‚ �¶†‹·œ¾†̧÷µ‚̧‡ �¶†‹·…̧ƒµ” …µƒ¸K¹÷ †“ 

:�¹‹´œ‚́÷ œŸş̌š¾�̧÷E �‹¹ş̌š¾�̧÷ �¶†́�¸‡ †́”¸ƒ¹�̧‡ �‹¹�¾�̧� 
65. mil’bad `ab’deyhem w’am’hotheyhem ‘eleh shib’`ath ‘alaphim sh’losh me’oth 
sh’loshim w’shib’`ah w’lahem m’shor’rim um’shor’roth ma’thayim. 
 

Ezra2:65 besides their servants and their maids; these were seven thousand three hundred  

thirty seven; and among them two hundred singing men and singing women. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�¾�̧� œŸ‚·÷ ”µƒ¸� �¶†‹·“E“ ‡“ 

:†́V¹÷¼‰µ‡ �‹¹”´A̧šµ‚ �¹‹µœ‚́÷ �¶†‹·…̧š¹P †́V¹�̧‡ 
66. suseyhem sh’ba` me’oth sh’loshim  
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w’shishah pir’deyhem ma’thayim ‘ar’ba`im wachamishah. 
 

Ezra2:66 Their horses were seven hundred thirty and six;  

their mules, two hundred forty and five; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�¾�̧� œŸ‚·÷ ”µA¸šµ‚ �¶†‹·Kµ÷̧B ˆ“ 

– :�‹¹š¸ā¶”̧‡ œŸ‚·÷ ”µƒ¸� �‹¹–´�¼‚ œ¶�·� �‹¹š¾÷¼‰ †́V¹÷¼‰µ‡ 
67. g’maleyhem ‘ar’ba` me’oth sh’loshim  
wachamishah chamorim shesheth ‘alaphim sh’ba` me’oth w’`es’rim. 
 

Ezra2:67 their camels, four hundred thirty and five;  

their donkeys, six thousand seven hundred and twenty. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ œ‹·ƒ¸� �́‚Ÿƒ¸A œŸƒ́‚́† ‹·�‚́š·÷E ‰“ 

:Ÿ’Ÿ�̧÷-�µ” Ÿ…‹¹÷¼”µ†̧� �‹¹†¾�½‚́† œ‹·ƒ̧� Eƒ̧Cµ’̧œ¹† �¹´�́�Eš‹¹A š¶�¼‚ 
68. umera’shey ha’aboth b’bo’am l’beyth Yahúwah  
‘asher biY’rushalam hith’nad’bu l’beyth ha’Elohim l’ha`amido `al-m’kono. 
 

Ezra2:68 And some of the heads of the fathers, when they came to the house of JWJY  

which is in Yerushalam, offered willingly for the house of the Elohim  

to restore it on its foundation. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‡‚¾A¹š-�·� �‹¹’Ÿ÷̧J¸šµC ƒ´†́ˆ †́�‚́�¸Lµ† šµ˜Ÿ‚̧� E’̧œ´’ �́‰¾�̧J Š“ 

“ :†́‚·÷ �‹¹’¼†¾J œ¾’̧œ´�̧‡ �‹¹–´�¼‚ œ¶�·÷¼‰ �‹¹’́÷ •¶“¶�̧‡ “ •¶�¶‚́‡  
69. k’kocham nath’nu l’otsar ham’la’kah zahab dar’k’monim shesh-ribo’wth  
wa’eleph s w’keseph manim chamesheth ‘alaphim w’kath’noth kohanim me’ah. 
 

Ezra2:69 According to their ability they gave to the treasury for the work  

six ten-thousand a thousand gold drachmas and five thousand silver minas  

and an hundred garments for the priests. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹š¼”ŸVµ†¸‡ �‹¹š¸š¾�̧÷µ†¸‡ �́”́†-‘¹÷E �¹I¹‡̧�µ†̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ† Eƒ̧�·Iµ‡ ” 

“ :�¶†‹·š´”̧A �·‚́š¸ā¹‹-�́�¸‡ �¶†‹·š́”¸A �‹¹’‹¹œ¸Mµ†¸‡ 
70. wayesh’bu hakohanim w’haL’wiim umin-ha`am w’ham’shor’rim w’hasho`arim  
w’han’thinim b’`areyhem w’kal-Yis’ra’El b’`areyhem. 
 

Ezra2:70 And the priests and the Lewiim, some of the people, the singers, the gatekeepers  

and the temple servants lived in their cities, and all Yisra’El in their cities. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

“ �‹¹š´”¶A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒE ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �¶…¾‰µ† ”µB¹Iµ‡ ‚ 

“ :�¹´�́�Eš¸‹-�¶‚ …́‰¶‚ �‹¹‚̧J �́”´† E–¸“́‚·Iµ‡ 
1. wayiga` hachodesh hash’bi`i ub’ney Yis’ra’El be`arim s  
waye’as’phu ha`am k’ish ‘echad ‘el-Y’rushalam. 
 

Ezra3:1 And when the seventh month came, and the sons of Yisra’El were in the cities,  

the people gathered together as one man to Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�¶ƒ´Aºş̌ˆE �‹¹’¼†¾Jµ† ‡‹́‰¶‚̧‡ ™´…́˜Ÿ‹-‘¶A µ”E�·‹ �́™´Iµ‡ ƒ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ ‰µA¸ ¹̂÷-œ¶‚ E’̧ƒ¹Iµ‡ ‡‹´‰¶‚̧‡ �·‚‹¹U¸�µ‚̧�-‘¶A 
:�‹¹†¾�½‚́†-�‹¹‚ †¶�¾÷ œµšŸœ̧A ƒEœ´JµJ œŸ�¾” ‡‹́�́” œŸ�¼”µ†̧� 

2. wayaqam Yeshu`a ben-Yotsadaq w’echayu hakohanim uZ’rubbabel ben-Sh’al’ti’El  
w’echayu wayib’nu ‘eth-miz’bach ‘Elohey Yis’ra’El l’ha`aloth `alayu `oloth  
kakathub b’thorath Mosheh ‘ish-ha’Elohim. 
 

Ezra3:2 Then Yeshua the son of Yotsadaq and his brothers the priests, and Zerubbabel 

the son of Shealti’El and his brothers arose and built the altar of the El of Yisra’El  

to offer burnt offerings on it, as it is written in the law of Mosheh, the man of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·Lµ”·÷ �¶†‹·�¼” †´÷‹·‚̧A ‹¹J ‡‹́œ¾’Ÿ�̧÷-�µ” µ‰·A̧ˆ¹Lµ† E’‹¹�́Iµ‡ „ 

:ƒ¶š́”´�¸‡ š¶™¾Aµ� œŸ�¾” †́E†́‹µ� œŸ�¾” ‡‹́�́” �µ”µIµ‡ œŸ˜́š¼‚́† 
3. wayakinu hamiz’beach `al-m’konothayu ki b’eymah `aleyhem  
me`amey ha’aratsoth waya`al `alayu `oloth laYahúwah `oloth laboqer w’la`areb. 
 

Ezra3:3 And they set up the altar on its foundation, for fear was upon them  

because of the peoples of the lands; and they offered burnt offerings on it to JWJY,  

burnt offerings morning and evening. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒEœ́JµJ œŸJºNµ† „µ‰-œ¶‚ Eā¼”µIµ‡ … 

:Ÿ÷Ÿ‹̧A �Ÿ‹-šµƒ¸C ŠµP¸�¹÷̧J š́P¸“¹÷̧A �Ÿ‹¸A �Ÿ‹ œµ�¾”̧‡ 
4. waya`asu ‘eth-Chag haSukkoth kakathub  
w’`olath yom b’yom b’mis’par k’mish’pat d’bar-yom b’yomo. 
 

Ezra3:4 And they kept the feast of tabernacles, as it is written, and the burnt offerings  

by number day by day, according to the ordinance, as the matter of day in its day; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́…»‰¶�¸‡ …‹¹÷´U œµ�¾” ‘·�‹·š¼‰µ‚̧‡ † 

:†́E†́‹µ� †́ƒ´…̧’ ƒ·Cµ’̧œ¹÷ �¾�̧�E �‹¹�́Cº™¸÷µ† †́E†́‹ ‹·…¼”Ÿ÷-�́�̧�E 
5. w’achareyken `olath tamid w’leChadashim  
ul’kal-mo`adey Yahúwah ham’qudashim ul’kol mith’nadeb n’dabah laYahúwah. 
 

Ezra3:5 and afterward there was a continual burnt offering, also for the Chadashim  

(new months) and for all the set feasts of JWJY that were consecrated,  

and from everyone who offered a freewill offering to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹µ� œŸ�¾” œŸ�¼”µ†̧� EK·‰·† ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† �¶…¾‰µ� …́‰¶‚ �ŸI¹÷ ‡ 

:…́Nº‹ ‚¾� †́E†́‹ �µ�‹·†¸‡ 
6. miyom ‘echad lachodesh hash’bi`i hechelu l’ha`aloth `oloth laYahúwah  
w’heykal Yahúwah lo’ yusad. 
 

Ezra3:6 From the first day of the seventh month they began to offer burnt offerings  

to JWJY, but the foundation of the temple of JWJY was not laid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶U̧�¹÷E �́�¼‚µ÷E �‹¹�́š´‰¶�̧‡ �‹¹ƒ¸˜¾‰µ� •¶“¶�-E’̧U¹Iµ‡ ˆ 
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‘Ÿ’́ƒ̧Kµ†-‘¹÷ �‹¹ˆ´š¼‚ ‹· ¼̃” ‚‹¹ƒ́†¸� �‹¹š¾Qµ�¸‡ �‹¹’¾…¹Qµ� ‘¶÷¶�́‡ 
– :�¶†‹·�¼” “µš´P-¢¶�¶÷ �¶šŸJ ‘Ÿ‹̧�¹š¸J ‚Ÿ–́‹ �́‹-�¶‚ 

7. wayit’nu-keseph lachots’bim w’lecharashim uma’akal umish’teh washemen 
laTsidonim w’laTsorim l’habi’ `atsey ‘arazim min-haL’banon ‘el-yam Yappo’ k’rish’yon 
Koresh melek-Paras `aleyhem. 
 

Ezra3:7 And they gave money to the masons and to the carpenters, and food,  

and drink and oil to the Tsidonians and to the Tsorians, to bring cedar wood from Lebanon 

to the sea of Yappa, according to the grant of Koresh king of Paras to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A-�¶‚ �́‚Ÿƒ¸� œ‹¹’·Vµ† †́’́VµƒE ‰ 

�·‚‹¹U¸�µ‚̧�-‘¶A �¶ƒ´Aºš¸ˆ EK·‰·† ‹¹’·Vµ† �¶…¾‰µA �¹µ�́�Eš‹¹� 
�¹I¹‡¸�µ†̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ† �¶†‹·‰¼‚ š´‚̧�E ™´…́˜Ÿ‹-‘¶A µ”E�·‹¸‡ 

�¹I¹‡¸�µ†-œ¶‚ E…‹¹÷¼”µIµ‡ �¹µ�´�Eş̌‹ ‹¹ƒ̧Vµ†·÷ �‹¹‚́Aµ†-�́�̧‡ 
– :†́E†́‹-œ‹·A œ¶�‚¶�̧÷-�µ” µ‰·Qµ’̧� †́�¸”µ÷́‡ †́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷  

8. ubashanah hashenith l’bo’am ‘el-beyth ha’Elohim liY’rushalam  
bachodesh hasheni hechelu Z’rubbabel ben-Sh’al’ti’El w’Yeshu`a ben-Yotsadaq  
ush’ar ‘acheyhem hakohanim w’haL’wiim w’kal-haba’im mehash’bi Y’rushalam  
waya`amidu ‘eth-haL’wiim miben `es’rim shanah  
wama`’lah l’natseach `al-m’le’keth beyth-Yahúwah. 
 

Ezra3:8 Now in the second year of their coming to the house of the Elohim at Yerushalam 

in the second month, began Zerubbabel the son of Shealti’El  

and Yeshua the son of Yotsadaq and the rest of their brothers the priests and the Lewiim, 

and all who came from the captivity to Yerushalam, and appointed the Lewiim  

from twenty years old and upward, to oversee the work of the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚‹¹÷¸…µ™ ‡‹́‰¶‚̧‡ ‡‹́’́A µ”E�·‹ …¾÷¼”µIµ‡ Š 

†́�‚́�̧Lµ† †·ā¾”-�µ” µ‰·Qµ’̧� …́‰¶‚̧J †́…E†´‹-‹·’̧A ‡‹´’́ƒE 
:�¹I¹‡¸�µ† �¶†‹·‰¼‚µ‡ �¶†‹·’̧A …́…́’·‰ ‹·’̧A �‹¹†¾�½‚́† œ‹·ƒ¸A 

9. waya`amod Yeshu`a banayu w’echayu Qad’mi’El  
ubanayu b’ney-Yahudah k’echad l’natseach `al-`oseh ham’la’kah  
b’beyth ha’Elohim b’ney Chenadad b’neyhem wa’acheyhem haL’wiim. 
 

Ezra3:9 Then Yeshua with his sons and brothers stood united with Qadmi’El and his sons,  

the sons of Yahudah and the sons of Chenadad with their sons and brothers the Lewiim,  

to oversee the doers of the work in the house of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹’¼†¾Jµ† E…‹¹÷¼”µIµ‡ †́E†́‹ �µ�‹·†-œ¶‚ �‹¹’¾Aµ† E…̧N¹‹̧‡ ‹ 

 �·Kµ†¸� �¹‹µU¸�¹˜̧÷µA •´“́‚-‹·’̧A �¹I¹‡¸�µ†¸‡ œŸş̌˜¾ ¼̃‰µA �‹¹�́Aº�̧÷ 
:�·‚́š¸ā¹‹-¢¶�¶÷ …‹¹‡́C ‹·…̧‹-�µ” †́E†́‹-œ¶‚ 

10. w’yis’du habonim ‘eth-heykal Yahúwah waya`amidu hakohanim m’lubashim 
bachatsots’roth w’haL’wiim b’ney-‘Asaph bam’tsil’tayim  
l’halel ‘eth-Yahúwah `al-y’dey Dawid melek-Yis’ra’El. 
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Ezra3:10 Now when the builders laid the foundation of the temple of JWJY,  

the priests stood in their apparel with trumpets, and the Lewiim, the sons of Asaph,  

with cymbals, to praise JWJY according to the directions of King Dawid of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒŸŠ ‹¹J †́E†́‹µ� œ¾…Ÿ†̧ƒE �·Kµ†̧A E’¼”µIµ‡ ‚‹ 

E”‹¹š·† �́”́†-�́�¸‡ �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ŸÇ“µ‰ �́�Ÿ”̧�-‹¹J  
“ :†́E†́‹-œ‹·A …µ“E† �µ” †́E†́‹µ� �·Kµ†¸ƒ †́�Ÿ…̧„ †́”Eş̌œ 

11. waya`anu b’halel ub’hodoth laYahúwah ki tob ki-l’`olam chas’do `al-Yis’ra’El  
w’kal-ha`am heri`u th’ru`ah g’dolah b’halel laYahúwah `al husad beyth-Yahúwah. 
 

Ezra3:11 And they sang together by course in praising and in giving thanks to JWJY, 

because He is good, for His mercy endures for ever toward Yisra’El.   

And all the people shouted with a great shout when they praised JWJY  

because the foundation of the house of JWJY was laid. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’·™¸Fµ† œŸƒ́‚́† ‹·�‚́š¸‡ �¹I¹‡¸�µ†¸‡ �‹¹’¼†¾Jµ†·÷ �‹¹Aµš¸‡ ƒ‹ 

�¶†‹·’‹·”¸A œ¹‹µAµ† †¶ˆ Ÿ…̧“́‹¸A ‘Ÿ�‚¹š´† œ¹‹µAµ†-œ¶‚ E‚́š š¶�¼‚ 
:�Ÿ™ �‹¹š´†̧� †́‰̧÷¹ā̧ƒ †́”Eş̌œ¹A �‹¹Aµš¸‡ �Ÿ…́B �Ÿ™̧A �‹¹�¾A 

12. w’rabbim mehakohanim w’haL’wiim w’ra’shey ha’aboth haz’qenim  
‘asher ra’u ‘eth-habayith hari’shon b’yas’do zeh habayith b’`eyneyhem bokim  
b’qol gadol w’rabbim bith’ru`ah b’sim’chah l’harim qol. 
 

Ezra3:12 But many of the priests and the Lewiim and heads of the fathers,  

the old men who had seen the first house, wept with a loud voice when the foundation  

of this house was laid before their eyes, while many with a shout for joy lifted up a voice, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́”´† ‹¹�¸A �Ÿ™̧� †́‰̧÷¹Wµ† œµ”Eş̌U �Ÿ™ �‹¹š‹¹Jµ÷ �́”´† ‘‹·‚̧‡ „‹ 

– :™Ÿ‰́š·÷̧�-…µ” ”µ÷̧�¹’ �ŸRµ†̧‡ †́�Ÿ…̧„ †́”Eş̌U �‹¹”‹¹š¸÷ �́”´† ‹¹J 
13. w’eyn ha`am makirim qol t’ru`ath hasim’chah l’qol b’ki ha`am  
ki ha`am m’ri`im t’ru`ah g’dolah w’haqol nish’ma` `ad-l’merachoq. 
 

Ezra3:13 so that the people could not tell the sound of the shout of joy  

from the sound of the weeping of the people, for the people shouted with a loud shout,  

and the sound was heard far away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 4 

‘¹÷́‹¸’¹ƒE †́…E†́‹ ‹·š´˜ E”̧÷¸�¹Iµ‡ ‚ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹µ� �́�‹·† �‹¹’ŸA †́�ŸBµ† ‹·’̧ƒ-‹¹J 
1. wayish’m’`u tsarey Yahudah uBin’yamin  
ki-b’ney hagolah bonim heykal laYahúwah ‘Elohey Yis’ra’El. 
 

Ezra4:1 Now when the enemies of Yahudah and Benyamin heard  

that the sons of the captivity built a temple to JWJY the El of Yisra’El, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸƒ́‚́† ‹·�‚́š-�¶‚̧‡ �¶ƒ´Aºş̌ˆ-�¶‚ E�̧B¹Iµ‡ ƒ 
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‚¾�¸‡ �¶�‹·†¾�‚·� �Ÿš¸…¹’ �¶�́� ‹¹J �¶�́L¹” †¶’̧ƒ¹’ �¶†´� Eş̌÷‚¾Iµ‡ 
:†¾P E’́œ¾‚ †¶�¼”µLµ† šEVµ‚ ¢¶�¶÷ ‘¾Cµ‰ šµ“·‚ ‹·÷‹¹÷ �‹¹‰̧ƒ¾ˆ E’̧‰µ’¼‚  

2. wayig’shu ‘el-Z’rubbabel w’el-ra’shey ha’aboth wayo’m’ru lahem nib’neh  
`imakem ki kakem nid’rosh l’Eloheykem w’lo’ ‘anach’nu zob’chim  
mimey ‘Esar Chaddon melek ‘Ashshur hama`aleh ‘othanu poh. 
 

Ezra4:2 then they came to Zerubbabel and to the heads of the fathers, and said to them,  

Let us build with you, for we seek your El, like you; and we have not sacrificed to Him 

since the days of Esar Chaddon king of Ashshur, who brought us up here. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸƒ́‚́† ‹·�‚́š š´‚̧�E µ”E�·‹̧‡ �¶ƒ́Aºš¸ˆ �¶†́� š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

E’‹·†¾�‚·� œ¹‹µA œŸ’̧ƒ¹� E’́�́‡ �¶�´�-‚¾� �·‚́š¸ā¹‹¸� 
�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹µ� †¶’̧ƒ¹’ …µ‰µ‹ E’̧‰µ’¼‚ ‹¹J 

:“́š´P-¢¶�¶÷ �¶šŸJ ¢¶�¶Lµ† E’́E¹˜ š¶�¼‚µJ  
3. wayo’mer lahem Z’rubbabel w’Yeshu`a ush’ar ra’shey ha’aboth l’Yis’ra’El lo’-lakem  
walanu lib’noth bayith l’Eloheynu ki ‘anach’nu yachad nib’neh laYahúwah ‘Elohey  
Yis’ra’El ka’asher tsiuanu hamelek Koresh melek-Paras. 
 

Ezra4:3 But Zerubbabel and Yeshua and the rest of the heads of the fathers of Yisra’El 

said to them, It is not for you and for us to build a house to our El;  

but we ourselves shall together build to JWJY the El of Yisra’El,  

as King Koresh, the king of Paras has commanded us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹-�µ” ‹·…̧‹ �‹¹Pµş̌÷ —¶š´‚́†-�µ” ‹¹†̧‹µ‡ … 
:œŸ’̧ƒ¹� �́œŸ‚ �‹¹†µ�µƒ̧÷E 

4. way’hi `am-ha’arets m’rapim y’dey `am-Yahudah um’balahim  ‘otham lib’noth. 
 

Ezra4:4 Then the people of the land weakened the hands of the people of Yahudah,  

and frightened them from building, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·÷̧‹-�́J �́œ´ ¼̃” š·–´†̧� �‹¹ ¼̃”Ÿ‹ �¶†‹·�¼” �‹¹š¸�¾“̧‡ † 

:“́š´P-¢¶�¶÷ �¶‡´‹¸š´C œE�̧�µ÷-…µ”¸‡ “µš´P ¢¶�¶÷ �¶šŸJ 
5. w’sok’rim `aleyhem yo`atsim l’hapher `atsatham kal-y’mey Koresh melek Paras  
w’`ad-mal’kuth Dar’yawesh melek-Paras. 
 

Ezra4:5 and hired counselors against them to frustrate their counsel all the days  

of Koresh king of Paras, even until the reign of Daryawesh king of Paras. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸœE�̧�µ÷ œµK¹‰¸œ¹A �Ÿš·‡̧�µ‰¼‚ œE�̧�µ÷¸ƒE ‡ 

“ :�¹´�́�Eš‹¹‡ †́…E†́‹ ‹·ƒ¸�¾‹-�µ” †́’̧Š¹ā Eƒ̧œ´J 
6. ub’mal’kuth ‘Achash’uerosh bith’chilath mal’kutho  
kath’bu sit’nah `al-yosh’bey Yahudah wiY’rushalam. 
 

Ezra4:6 Now in the reign of Achashuerosh, in the beginning of his reign,  

they wrote an accusation against the inhabitants of Yahudah and Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�·‚̧ƒ´Š œ´…̧ş̌œ¹÷ �́�̧�¹A ƒµœ´J ‚́U¸āµ�̧‰µU̧šµ‚ ‹·÷‹¹ƒE ˆ 

 “́š´P ¢¶�¶÷ ‚́U¸āµ�̧‰µU̧šµ‚-�µ” Ÿœ¾‡́’̧J š́‚̧�E 
– :œ‹¹÷́š¼‚ �́B¸šºœ̧÷E œ‹¹÷́š¼‚ ƒEœ´J ‘´‡¸U¸�¹Mµ† ƒ́œ¸�E 

7. ubimey ‘Ar’tach’shas’ta’ kathab Bish’lam Mith’r’dath Tabe’El  
ush’ar k’nawotho `al-‘Aar’tach’shas’ta’ melek Paras  
uk’thab hanish’t’wan kathub ‘Aramith um’thur’gam ‘Aramith. 
 

Ezra4:7 And in the days of Artachshasta, Bishlam, Mithredath, Tabe’El  

and the rest of his colleagues wrote to Artachshasta king of Paras;  

and the writing of the letter was written in Aramaic and translated from Aramaic. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´…¼‰ †́ş̌B¹‚ Eƒµœ¸J ‚́š¸–´“ ‹µ�̧÷¹�̧‡ �·”¸Š-�·”¸A �E‰̧š ‰ 

:‚́÷·’̧J ‚́J̧�µ÷ ‚̧U¸āµ�̧‰µU¸šµ‚̧� �¶�̧�Eš¸‹-�µ” 
8. R’chum b’`el-t’`em w’Shim’shay saph’ra’ k’thabu ‘ig’rah chadah  
`al-Y’rush’lem l’Ar’tach’shas’t’ mal’ka’ k’nema’. 
 

Ezra4:8 Rechum the governor in charge and Shimshay the scribe wrote one letter  

against Yerushalam to King Artachstast, thus. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́š¸–´“ ‹µ�̧÷¹�̧‡ �·”¸Š-�·”¸A �E‰̧š ‘¹‹µ…½‚ Š 

‚·‹´�̧P¸šµŠ ‚·‹́�¸œµ“̧šµ–¼‚µ‡ ‚·‹́’‹¹C ‘Ÿ†̧œ´‡´’̧J š́‚̧�E 
:‚·‹´÷̧�·” ‚E†¹C ‚·‹´�̧’µ�E� ‚·‹´�¸ƒ́ƒ ‹´‡̧J¸šµ‚ ‚·‹´“¸š´–¼‚ 

9. ‘edayin R’chum b’`el-t’`em w’Shim’shay saph’ra’  
ush’ar k’nawath’hon dinaye’ wa’Aphar’sath’kaye’ Tar’p’laye’  
‘Aphar’saye’ ‘Ar’k’way Bab’laye’ Shushan’kaye’ dihu’ `El’maye’. 
 

Ezra4:9 then wrote Rechum the governor in charge and Shimshay the scribe  

and the rest of their colleagues, the judges and the lesser governors, the officials,  

the secretaries, Arkwaites, the Babelonians, the Shusankites, that is, the Elamites, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́š‹¹Rµ‹̧‡ ‚́Aµš šµPµ’̧“´‚ ‹¹�¸„µ† ‹¹C ‚́IµLº‚ š´‚̧�E ‹ 

:œ¶’¶”¸�E †́š¼†µ’-šµƒ¼” š́‚̧�E ‘¹‹´š¸÷́� ‹¹C †́‹¸š¹™¸A ŸL¹† ƒ·œŸ†̧‡ 
10. ush’ar ‘umaya’ di hag’li ‘As’nappar raba’ w’yaqira’  
w’hotheb himo b’qir’yah di Sham’rayin ush’ar `abar-naharah uk’`eneth. 
 

Ezra4:10 and the rest of the nations which the great and noble Asnappar deported  

and settled them in the city of Shamrayin,  

and the rest of the region beyond the river and now 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹†Ÿ�¼” E‰µ�¸� ‹¹C ‚́U¸šµB¹‚ ‘¶„¶�̧šµP †́’̧C ‚‹ 

– :œ¶’¶”¸�E †́š¼†µ’-šµƒ¼” �́’½‚ ¢¹‹´…̧ƒµ” ‚́J̧�µ÷ ‚̧U¸āµ�̧‰µU̧šµ‚-�µ” 
11. d’nah par’shegen ‘igar’ta’ di sh’lachu `alohi  
`al-‘Ar’tach’shas’t’ mal’ka’ `ab’dayik ‘enash `abar-naharah uk’`eneth. 
 

Ezra4:11 this is the copy of the letter which they sent to him:  

To King Artachstahast: Your servants, the men in the region beyond the river, and now 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢´œ´‡¸�-‘¹÷ E™¹�¸“ ‹¹C ‚·‹´…E†́‹ ‹¹C ‚́J¸�µ÷̧� ‚·‡½†¶� µ”‹¹…̧‹ ƒ‹ 

 ‘¹‹µ’́A ‚́U¸�‹‚¹ƒE ‚́U¸…́š´÷ ‚́œ̧‹¸š¹™ �¶�¸�Eš‹¹� Ÿœ¼‚ ‚́’‹¶�¼” 
:EŠ‹¹‰µ‹ ‚́IµVº‚̧‡ E�¹�¸�̧�¶‚ ‹µšE�̧‡ 

12. y’di`a lehewe’ l’mal’ka’ di Yahudaye’ di s’liqu min-l’wathak `aleyna’ ‘atho  
liY’rush’lem qir’y’tha’ marad’ta’ ubi’ysh’ta’ banayin w’shuray ‘esh’k’lilu  
w’ushaya’ yachitu. 
 

Ezra4:12 let it be known to the king that the Yahudim who came up  

from you have come to us at Yerushalam; they are building the rebellious and evil city  

and are finishing the walls and repairing the foundations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚·’̧A¸œ¹U ¢´… ‚́œ¸‹¸š¹™ ‘·† ‹¹C ‚́J̧�µ÷̧� ‚·‡½†¶� µ”‹¹…̧‹ ‘µ”¸J „‹ 

‘E’̧U¸’¹‹ ‚́� ¢́�¼†µ‡ Ÿ�̧ƒ-†́Ç’¹÷ ‘E�̧�̧�µU¸�¹‹ †́IµšE�̧‡ 
:™¹ˆ̧’µ†¸U �‹¹�̧�µ÷ �¾œ¸Pµ‚̧‡ 

13. k’`an y’di`a lehewe’ l’mal’ka’ di hen qir’y’tha’ dak tith’b’ne’ w’shurayah  
yish’tak’l’lun min’dah-b’lo wahalak la’ yin’t’nun w’ap’thom mal’kim t’han’ziq. 
 

Ezra4:13 Now let it be known to the king, that if that city is built and the walls are finished,  

they shall not pay tribute, custom or toll, and it shall damage the revenue of the kings. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́J¸�µ÷ œµ‡̧šµ”¸‡ ‚́’̧‰µ�̧÷ ‚́�̧�‹·† ‰µ�¸÷-‹¹C �·ƒ»™-�́J ‘µ”¸J …‹ 

:‚́J¸�µ÷̧� ‚́’̧”µ…Ÿ†̧‡ ‚́’̧‰µ�̧� †´’̧C-�µ” ‚·ˆ½‰¶÷¸� ‚́’µ�-¢‹¹š¼‚ ‚́� 
14. k’`an kal-qabel di-m’lach heyk’la’ m’lach’na’ w’`ar’wath mal’ka’ la’ ‘arik-lana’  
l’mecheze’ `al-d’nah sh’lach’na’ w’hoda`’na’ l’mal’ka’. 
 

Ezra4:14 Now according to all, because we have partaken of the palace salt,  

and it is not fitting for us to see the king’s dishonor,  

therefore we have sent and informed the king, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰µJ̧�µ†̧œE ¢´œ´†́ƒ¼‚ ‹¹C ‚́Iµ’́š¸�́C-šµ–¸“¹A šµRµƒ̧‹ ‹¹C ‡Š 

‚́…́š´÷ ‚́‹̧š¹™ ¢´… ‚́œ¸‹¸š¹™ ‹¹C ”µÇ’¹œ¸‡ ‚́Iµ’́š¸�´C šµ–¸“¹A  
DµEµ„¸A ‘‹¹…̧ƒ´” šECµU¸�¶‚̧‡ ‘´’¹…̧÷E ‘‹¹�̧�µ÷ œµ™¸ˆ̧’µ†¸÷E 
:œµƒ̧š´‰´† ¢́… ‚́œ¸‹¸š¹™ †´’̧C-�µ” ‚́÷¸�́” œ´÷Ÿ‹-‘¹÷ 

15. di y’baqar bis’phar-dak’ranaya’ di ‘abahathak  
uth’hash’kach bis’phar dak’ranaya’ w’thin’da` di qir’y’tha’ dak qir’ya’ marada’  
um’han’z’qath mal’kin um’dinan w’esh’tadur `ab’din b’gauah min-yomath `al’ma’  
`al-d’nah qir’y’tha’ dak hachar’bath. 
 

Ezra4:15 so that he may search in the scroll of the records of your fathers.   

And you shall discover in the scroll of the records  

and learn that that city is a rebellious city and damaging to kings and provinces,  

and insurrection was stirred up in it in past days; therefore that city was laid waste. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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  ‚·’̧A¸œ¹U ¢´… ‚́œ¸‹¸š¹™ ‘·† ‹¹C ‚́J¸�µ÷¸� †́’̧‰µ’¼‚ ‘‹¹”¸…Ÿ†̧÷ ˆŠ 

™´�¼‰ †́’̧C �·ƒ»™´� ‘E�̧�̧�µU¸�¹‹ †́IµšE�̧‡ 
– :¢´� ‹µœ‹¹‚ ‚́� ‚́š¼†µ’ šµƒ¼”µA 

16. m’hod’`in ‘anach’nah l’mal’ka’ di hen qir’y’tha’ dak tith’b’ne’  
w’shurayah yish’tak’l’lun laqabel d’nah chalaq ba`abar nahara’ la’ ‘ithay lak. 
 

Ezra4:16 We inform the king that if that city is built and the walls finished,  

by this means you shall have no possession in the province beyond the river. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·”¸Š-�·”¸A �E‰̧š-�µ” ‚́J̧�µ÷ ‰µ�̧� ‚́÷´„¸œ¹P ˆ‹ 

‘¹‹´ş̌÷´�̧A ‘‹¹ƒ¸œ´‹ ‹¹C ‘Ÿ†̧œ´‡´’̧J š́‚̧�E ‚́š¸–´“ ‹µ�̧÷¹�̧‡ 
“ :œ¶”¸�E �́�¸� †́š¼†µ’-šµƒ¼” š´‚̧�E 

17. pith’gama’ sh’lach mal’ka’ `al-R’chum b’`el-t’`em w’Shim’shay saph’ra’  
ush’ar k’nawath’hon di yath’bin b’Sham’rayin ush’ar `abar-naharah sh’lam uk’`eth. 
 

Ezra4:17 Then the king sent an answer to Rechum the governor in charge,  

to Shimshay the scribe, and to the rest of their colleagues who live in Shamrayin  

and in the rest of the provinces beyond the river: Peace and now. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´÷́…́™ ‹¹š½™ �µš́–¸÷ ‚́’‹¶�¼” ‘EU̧‰µ�̧� ‹¹C ‚́’́‡¸U¸�¹’ ‰‹ 

18. nish’t’wana’ di sh’lach’tun `aleyna’ m’pharash qeri qadamay. 
 

Ezra4:18 the document which you sent to us has been plainly read before me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́œ¸‹¸š¹™ ‹¹C E‰µJ¸�µ†¸‡ EšµRµƒE �·”¸Š �‹¹ā ‹¹M¹÷E Š‹ 

†́‚̧Wµ’̧œ¹÷ ‘‹¹�̧�µ÷-�µ” ‚́÷¸�́” œ´÷Ÿ‹-‘¹÷ ¢´… 
:DµA-…¶ƒ¼”¸œ¹÷ šECµU¸�¶‚̧‡ …µš¸÷E 

19. umini sim t’`em ubaqaru w’hash’kachu di qir’y’tha’ dak  
min-yomath `al’ma’ `al-mal’kin mith’nas’ah um’rad w’esh’tadur mith’`abed-bah. 
 

Ezra4:19 And a decree has been issued by me, and a search has been made  

and it is found that that city has risen up against the kings in past days,  

that rebellion and revolt have been made in it, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´š¼†µ’ šµƒ¼” �¾�̧A ‘‹¹Š‹¹Kµ�̧‡ �¶�¸�Eš¸‹-�µ” Ÿ‡¼† ‘‹¹–‹¹RµU ‘‹¹�¸�µ÷E � 

:‘Ÿ†̧� ƒ·†̧‹¸œ¹÷ ¢́�¼†µ‡ Ÿ�̧ƒ †́C¹÷E  
20. umal’kin taqiphin hawo `al-Y’rush’lem w’shalitin b’kol `abar naharah  
umidah b’lo wahalak mith’y’heb l’hon. 
 

Ezra4:20 that mighty kings have ruled over Yerushalam, governing all the provinces  

beyond the river, and that tribute, custom and toll were paid to them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢·K¹‚ ‚́Iµš¸ƒºB ‚́�´Hµƒ̧� �·”¸H E÷‹¹ā ‘µ”¸J ‚� 

:�́ā̧U¹‹ ‚́÷¸”µŠ ‹¹M¹÷-…µ” ‚·’̧A¸œ¹œ ‚́� ¢́… ‚́œ¸‹¸š¹™¸‡ 
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21. k’`an simu t’`em l’batala’ gub’raya’ ‘ilek  
w’qir’y’tha’ dak la’ thith’b’ne’ `ad-mini ta`’ma’ yit’sam. 
 

Ezra4:21 So, now make a decree to cause these men to cease,  

that this city may not be built until a decree shall be given from me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́�´ƒ¼‰ ‚·B¸ā¹‹ †́÷¸� †́’̧C-�µ” …µA¸”¶÷̧� E�́� Ÿ‡½† ‘‹¹š‹¹†¸ˆE ƒ� 

“ :‘‹¹�̧�µ÷ œµ™´ˆ¸’µ†̧� 
22. uz’hirin hewo shalu l’me`’bad `al-d’nah l’mah yis’ge’ chabala’  
l’han’zaqath mal’kin. 
 

Ezra4:22 Now beware of being negligent to do this;  

why should damage increase to the detriment of the kings? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́U¸āµ�̧‰µU¸šµ‚ ‹¹C ‚́’́‡¸U¸�¹’ ‘¶„¶�̧šµP ‹¹C-‘¹÷ ‘¹‹µ…½‚ „� 

E�µˆ¼‚ ‘Ÿ†̧œ´‡́’̧�E ‚́š¸–´“ ‹µ�̧÷¹�̧‡ �E‰̧š-�́…»™ ‹¹š½™ ‚́J̧�µ÷ 
“ :�¹‹´‰̧‡ ”´ş̌…¶‚̧A ŸL¹† E�¹HµƒE ‚·‹´…E†́‹-�µ” �¶�̧�Eš‹¹� E�‹¹†¸ƒ¹ƒ 

23. ‘edayin min-di par’shegen nish’t’wana’ di ‘Ar’tach’shas’ta’  mal’ka’ qeri  
qadam-R’chum w’Shim’shay saph’ra’ uk’nawath’hon ‘azalu bib’hilu liY’rush’lem  
`al-Yahudaye’ ubatilu himo b’ed’ra` w’chayil. 
 

Ezra4:23 Then when the copy of King Artachshasta’s letter was read before Rechum  

and Shimshay the scribe and their colleagues, they went in haste to Yerushalam  

to the Yahudim and stopped them by force and power. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¸�Eš‹¹A ‹¹C ‚́†́�½‚-œ‹·A œµ…‹¹ƒ¼” œµ�·Š¸A ‘¹‹µ…‚·A …� 

– :“́š´P-¢¶�¶÷ �¶‡´‹̧š´C œE�̧�µ÷¸� ‘‹·U¸šµU œµ’̧� …µ” ‚́�̧Š´A œ´‡¼†µ‡ 
24. be’dayin b’telath `abidath beyth-‘Elaha’ di biY’rush’lem  
wahawath bat’la’ `ad sh’nath tar’teyn l’mal’kuth Dar’yawesh melek-Paras. 
 

Ezra4:24 Then work on the house of Elohim in Yerushalam ceased,  

and it was stopped until the second year of the reign of Daryawesh king of Paras. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 5 

‚́Iµ‚‹¹ƒ̧’ ‚ŸC¹”-šµƒ †́‹¸šµ�̧ˆE †́‚‹¹ƒ¸’ ‹µBµ‰ ‹¹Aµ’̧œ¹†¸‡ ‚ 

“ :‘Ÿ†‹·�¼” �·‚́š¸ā¹‹ D́�½‚ �º�̧A �¶�̧�Eš‹¹ƒE …E†́‹¹ƒ ‹¹C ‚·‹´…E†́‹-�µ” 
1. w’hith’nabi Chaggay n’bi’ah uZ’kar’Yah bar-`Iddo’ n’bi’aya’ `al-Yahudaye’  
di biYahud ubiY’rush’lem b’shum ‘Elah Yis’ra’El `aleyhon. 
 

Ezra5:1 Then the prophets, Chaggay the prophet and ZekarYah the son of Iddo,  

prophesied to the Yahudim who were in Yahudah and in Yerushalam  

in the name of the El of Yisra’El, who was over them, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™´…́˜Ÿ‹-šµA µ”E�·‹¸‡ �·‚‹¹U¸�µ‚̧�-šµA �¶ƒ´Aºš¸ˆ E÷́™ ‘¹‹µ…‚·A ƒ 

�¶�¸�Eš‹¹ƒ ‹¹C ‚́†´�½‚ œ‹·A ‚·’̧ƒ¹÷¸� ‡‹¹š´�̧‡ 
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– :‘Ÿ†̧� ‘‹¹…¼”´“̧÷ ‚́†´�½‚-‹¹… ‚́Iµ‚‹¹ƒ¸’ ‘Ÿ†̧L¹”¸‡ 
2. be’dayin qamu Z’rubbabel bar-Sh’al’ti’El w’Yeshu`a bar-Yotsadaq  
w’shariu l’mib’ne’ beyth ‘Elaha’ di biYrush’lem  
w’`im’hon n’bi’aya’  di-’Elaha’ m’sa`adin l’hon. 
 

Ezra5:2 then Zerubbabel the son of Shealti’El and Yeshua the son of Yotsadaq arose  

and began to build the house of the Elohim which is in Yerushalam;  

and the prophets of the Elohim were with them supporting them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´š¼†µ’-šµƒ¼” œµ‰µP ‹µ’̧UµU ‘Ÿ†‹·�¼” ‚́œ¼‚ ‚́’̧÷¹ˆ-D·A „ 

�́ā-‘µ÷ �¾†̧� ‘‹¹š¸÷´‚ ‘·�̧‡ ‘Ÿ†̧œ´‡́’̧�E ‹µ’̧ˆŸA šµœ¸�E 
“ :†́�́�¸�µ�̧� †́’̧… ‚́’̧šµVº‚̧‡ ‚·’̧A¹� †́’̧… ‚́œ¸‹µA �·”¸Š �¾�¸� 

3. beh-zim’na’ ‘atha’ `aleyhon Tatt’nay pachath `abar-naharah uSh’thar Boz’nay 
uk’nawath’hon w’ken ‘am’rin l’hom man-sam l’kom t’`em bay’tha’ d’nah lib’ne’ 
w’ushar’na’ d’nah l’shak’lalah. 
 

Ezra5:3 At that time Tattenay, the governor of the province beyond the river,  

and Shethar-Bozenay and their colleagues came to them, and said thus to them,  

Who gave you a decree to build this house and to finish this structure? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾†¸K ‚́’̧šµ÷¼‚ ‚́÷·’̧J ‘¹‹µ…½‚ … 
:‘¹‹µ’́A ‚́’́‹¸’¹ƒ †́’̧…-‹¹C ‚́Iµš¸ƒºB œ´†́÷¸� ‘EM¹‚-‘µ÷ 

4. ‘edayin k’nema’ ‘amar’na’ l’hom  
man-‘inun sh’mahath gub’raya’ di-d’nah bin’yana’ banayin. 
 

Ezra5:4 Then we said to them in this way  

what are they, the names of the men that were building this building. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸL¹† E�¹Hµƒ-‚́�̧‡ ‚·‹´…E†́‹ ‹·ƒ´ā-�µ” œ´‡¼† �¾†¼†́�½‚ ‘‹·”¸‡ † 

– :†́’̧C-�µ” ‚́’́‡¸U¸�¹’ ‘Eƒ‹¹œ¸‹ ‘¹‹µ…½‚¶‡ ¢´†̧‹ �¶‡´‹̧š´…̧� ‚́÷¸”µŠ-…µ” 
5. w’`eyn ‘Elahahom hawath `al-sabey Yahudaye’ w’la’-batilu himo  
`ad-ta`’ma’ l’Dar’yawesh y’hak we’edayin y’thibun nish’t’wana’ `al-d’nah. 
 

Ezra5:5 But the eye of their El was on the elders of the Yahudim,  

and they did not stop them until a report came to Daryawesh,  

and then they returned a letter concerning this matter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ’̧ˆŸA šµœ¸�E †́š¼†µ’-šµƒ¼” œµ‰µP ‹µ’̧UµU ‰µ�¸�-‹¹C ‚́U¸šµB¹‚ ‘¶„¶�̧šµP ‡ 

:‚́J¸�µ÷ �¶‡́‹¸š´C-�µ” †´š¼†µ’ šµƒ¼”µA ‹¹C ‚·‹´�̧“̧šµ–¼‚ D·œ´‡´’̧�E  
6. par’shegen ‘igar’ta’ di-sh’lach Tatt’nay pachath `abar-naharah uSh’thar Boz’nay  
uk’nawatheh ‘Aphar’s’kaye’ di ba`abar naharah `al-Dar’yawesh mal’ka’. 
 

Ezra5:6 The copy of the letter which Tattenay, the governor of the province  

beyond the river, and Shethar-Bozenay and his colleagues the officials,  

who were beyond the river, sent to Daryawesh the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 D·Eµ„¸A ƒ‹¹œ¸J †́’̧…¹�̧‡ ‹¹†Ÿ�¼” E‰µ�¸� ‚́÷´„̧œ¹P ˆ 
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“ :‚́K¾� ‚́÷´�̧� ‚́J¸�µ÷ �¶‡́‹¸š´…̧�  

7. pith’gama’ sh’lachu `alohi w’kid’nah k’thib b’gaueh 
l’Dar’yawesh mal’ka’ sh’lama’ kola’. 
 

Ezra5:7 They sent a letter to him and this was written in it:  

To Daryawesh the king, all peace. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹·ƒ̧� ‚́U¸’‹¹…̧÷ …E†‹¹� ‚́’̧�µˆ¼‚-‹¹C ‚́J¸�µ÷¸� ‚·‡½†¶� µ”‹¹…̧‹ ‰ 

 ‚́Iµ�̧œº�¸A �́ā̧U¹÷ ”´‚̧‡ �́�¸B ‘¶ƒ¶‚ ‚·’̧A¸œ¹÷ ‚E†̧‡ ‚́Aµš ‚́†́�½‚ 
“ :�¾†̧…¶‹¸A ‰µ�̧ µ̃÷E ‚́…̧ƒµ”¸œ¹÷ ‚́’̧šµP¸“́‚ ¢´… ‚́U¸…‹¹ƒ¼”µ‡ 

8. y’di`a lehewe’ l’mal’ka’ di-‘azal’na’ liYahud m’din’ta’ l’beyth ‘Elaha’ raba’  
w’hu’ mith’b’ne’ ‘eben g’lal w’a` mit’sam b’kuth’laya’  
wa`abid’ta’ dak ‘as’par’na’ mith’`ab’da’ umats’lach b’yed’hom. 
 

Ezra5:8 Let it be known to the king that we have gone to the province of Yahudah,  

to the house of the great Elohim, which is being built with huge stones,  

and beams are being laid in the walls; and this work is being done perfectly  

and is prospering in their hands. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾†¸� ‚́’̧šµ÷¼‚ ‚́÷·’̧J ¢·K¹‚ ‚́Iµƒ´ā̧� ‚́’̧�·‚̧� ‘¹‹µ…½‚ Š 

:†́�´�̧�µ�̧� †́’̧… ‚́’̧šµVº‚̧‡ †´‹̧’̧ƒ¹÷¸� †́’̧… ‚́œ¸‹µA �·”¸Š �¾�¸� �́ā-‘µ÷ 
9. ‘edayin sh’el’na’ l’sabaya’ ‘ilek k’nema’ ‘amar’na’ l’hom  
man-sam l’kom t’`em bay’tha’ d’nah l’mib’n’yah w’ushar’na’ d’nah l’shak’lalah. 
 

Ezra5:9 Then we asked those elders and said to them thus,  

Who rendered you a decree to build this house and to finish this structure? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒºU¸�¹’ ‹¹C ¢´œE”́…Ÿ†̧� �¾†̧� ‚́’̧�·‚̧� �¾†¸œ´†́÷¸� •µ‚̧‡ ‹ 

“ :�¾†‹·�‚́š¸ƒ ‹¹C ‚́Iµš¸ƒºB-�º� 
10. w’aph sh’mahath’hom sh’el’na’ l’hom l’hoda`uthak di nik’tub shum-gub’raya’ di 
b’ra’sheyhom. 
 

Ezra5:10 And we also asked them their names so as to inform you,  

and that we might write down the names of the men who were at their head. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹†Ÿ…̧ƒµ” ŸL¹† ‚́’̧‰µ’¼‚ šµ÷·÷¸� ‚́’Eƒ‹¹œ¼† ‚́÷´„̧œ¹– ‚́÷·’̧�E ‚‹ 

œµ÷̧…µR¹÷ †·’̧ƒ ‚́‡¼†-‹¹C ‚́œ¸‹µA ‘¹‹µ’́ƒE ‚́”¸šµ‚̧‡ ‚́Iµ÷¸� D́�½‚-‹¹… 
:D·�¸�̧�µ�̧‡ ‹¹†́’̧A ƒµš �·‚́š¸ā¹‹¸� ¢¶�¶÷E ‘́‚‹¹Bµā ‘‹¹’̧� †´’̧C 

11. uk’nema’ phith’gama’ hathibuna’ l’memar ‘anach’na’ himo `ab’dohi  
di-‘Elah sh’maya’ w’ar’`a’ ubanayin bay’tha’ di-hawa’ b’neh miqad’math  
d’nah sh’nin sagi’an umelek l’Yis’ra’El rab b’nahi w’shak’l’leh. 
 

Ezra5:11 Thus they returned us answer, saying, We are the servants of the El  

of the heavens and the earth and are building the temple that was built many years ago,  

which a great king of Yisra’El built and finished. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‚́Iµ÷¸� D́�½‚¶� ‚́’µœ»†́ƒ¼‚ E ¹̂B¸šµ† ‹¹C-‘¹÷ ‘·†́� ƒ‹ 

†́‹´Ç“µJ �¶ƒ´A-¢¶�¶÷ šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ …µ‹¸A ŸL¹† ƒµ†̧‹ 
“ :�¶ƒ´ƒ̧� ‹¹�¸„µ† †́Lµ”¸‡ D·š¸œµ“ †́’̧… †́œ¸‹µƒE 

12. lahen min-di har’gizu ‘abahathana’ le’Elah sh’maya’ y’hab himo  
b’yad N’bukad’netsar melek-Babel Kas’dayah ubay’thah d’nah sath’reh  
w’`amah hag’li l’Babel. 
 

Ezra5:12 But after that our fathers had provoked the El of heaven to wrath,  

He gave them into the hand of Nebukadnetssar king of Babel, the Kasdayah,  

who destroyed this house and deported the people to Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́J¸�µ÷ �¶šŸJ �¶ƒ´ƒ ‹¹C ‚́J¸�µ÷ �¶šŸ�̧� †́…¼‰ œµ’̧�¹A �µš¸A „‹ 

:‚·’̧A¹� †́’̧… ‚́†´�½‚-œ‹·A �·”¸Š �́ā 
13. b’ram bish’nath chadah l’Koresh mal’ka’ di Babel  
Koresh mal’ka’ sam t’`em beyth-’Elaha’ d’nah lib’ne’. 
 

Ezra5:13 But in the first year of Koresh king of Babel,  

King Koresh gave a decree to build this house of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹C ‚́P¸“µ�¸‡ †́ƒ¼†µ… ‹¹C ‚́†́�½‚-œ‹·ƒ-‹¹… ‚́Iµ’‚́÷ •µ‚̧‡ …‹ 

ŸL¹† �·ƒ‹·†¸‡ �¶�̧�Eš‹¹ƒ ‹¹C ‚́�̧�‹·†-‘¹÷ ™·P¸’µ† šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ 
‚́�¸�‹·†-‘¹÷ ‚́J̧�µ÷ �¶šŸJ ŸL¹† ™·P¸’µ† �¶ƒ´ƒ ‹¹C ‚́�¸�‹·†̧� 

:D·÷´ā †´‰¶– ‹¹C D·÷¸� šµQµA¸�·�̧� Eƒ‹¹†‹¹‡ �¶ƒ´ƒ ‹¹C 
14. w’aph ma’naya’ di-beyth-‘Elaha’ di dahabah w’kas’pa’ di N’bukad’netsar han’peq  
min-heyk’la’ di biY’rush’lem w’heybel himo l’heyk’la’ di Babel han’peq himo Koresh 
mal’ka’ min-heyk’la’ di Babel wihibu l’Shesh’batsar sh’meh di phechah sameh. 
 

Ezra5:14 Also the gold and silver utensils of the house of the Elohim  

which Nebukadnetssar had taken from the temple that was in Yerushalam,  

and brought them to the temple of Babel, these King Koresh took  

from the temple of Babel and they were given to one whose name was Sheshbatssar,  

whom he had appointed governor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́�¸�‹·†̧A ŸL¹† œ·‰¼‚-�¶ˆ·‚ ‚·ā ‚́Iµ’‚́÷ †¶K·‚ D·�-šµ÷¼‚µ‡ ‡Š 

“ :D·š¸œµ‚-�µ” ‚·’̧A¸œ¹‹ ‚́†́�½‚ œ‹·ƒE �¶�̧�Eš‹¹ƒ ‹¹C 
15. wa’amar-leh ‘eleh ma’naya’ se’ ‘ezel-‘acheth himo b’heyk’la’ di biYrush’lem  
ubeyth ‘Elaha’ yith’b’ne’ `al-‘ath’reh. 
 

Ezra5:15 And he said to him, Take these utensils, go and deposit them in the temple  

that is in Yerushalam and let the house of the Elohim be built in its place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́†´�½‚ œ‹·ƒ-‹¹C ‚́IµVº‚ ƒµ†̧‹ ‚́œ¼‚ ¢·C šµQµA̧�·� ‘¹‹µ…½‚ ˆŠ 

:�¹�¸� ‚́�̧‡ ‚·’̧A¸œ¹÷ ‘µ”̧J-…µ”¸‡ ‘¹‹µ…½‚-‘¹÷E �¶�̧�Eš‹¹ƒ ‹¹C 
16. ‘edayin Shesh’batstsar dek ‘atha’ y’hab ‘ushaya’ di-beyth ‘Elaha’  
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di biY’rush’lem umin-‘edayin w’`ad-k’`an mith’b’ne’ w’la’ sh’lim. 
 

Ezra5:16 Then that Sheshbatssar came and laid the foundations of the house of the Elohim 

that is in Yerushalam; and from then until now it has been building and it is not finished. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́J¸�µ÷-‹¹C ‚́Iµˆ̧’¹B œ‹·ƒ¸A šµRµA¸œ¹‹ ƒ´Š ‚́J¸�µ÷-�µ” ‘·† ‘µ”¸�E ˆ‹ 

‚́J¸�µ÷ �¶šŸJ-‘¹÷-‹¹C ‹µœ‹¹‚ ‘·† �¶ƒ´ƒ̧A ‹¹C †́Lµœ 
�¶�¸�Eš‹¹A ¢·… ‚́†́�½‚-œ‹·A ‚·’̧ƒ¹÷̧� �·”̧Š �‹¹ā 

“ :‚́’‹¶�¼” ‰µ�¸�¹‹ †́’̧C-�µ” ‚́J̧�µ÷ œE”̧šE 
17. uk’`an hen `al-mal’ka’ tab yith’baqar b’beyth gin’zaya’ di-mal’ka’ thamah  
di b’Babel hen ‘ithay di-min-Koresh mal’ka’ sim t’`em l’mib’ne’ beyth-’Elaha’ dek  
biY’rush’lem ur’`uth mal’ka’ `al-d’nah yish’lach `aleyna’. 
 

Ezra5:17 Now if it is good to the king, let there be a search made  

in the king’s treasure house, which is there in Babel, whether it be so  

that a decree was given by King Koresh to build this house of the Elohim at Yerushalam;  

and let the king send to us his decision concerning this matter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 6 

�·”¸Š �́ā ‚́J̧�µ÷ �¶‡´‹̧š´C ‘¹‹µ…‚·A ‚ 

:�¶ƒ´ƒ¸A †́LµU ‘‹¹œ¼‰µ†¸÷ ‚́Iµˆ¸’¹„ ‹¹C ‚́Iµş̌–¹“ œ‹·ƒ¸A EšµRµƒE 
1. be’dayin Dar’yawesh mal’ka’ sam t’`em  
ubaqaru b’beyth siph’raya’ di gin’zaya’ m’hachathin tamah b’Babel. 
 

Ezra6:1 Then King Daryawesh made a decree, and search was made  

in the house of the scrolls, where the treasures were stored there in Babel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…¼‰ †́K¹„¸÷ †́U¸’‹¹…̧÷ ‹µ…́÷̧A ‹¹C ‚́œ¸š‹¹ƒ¸A ‚́œ¸÷̧‰µ‚̧A ‰µ�¸U¸�¹†̧‡ ƒ 

– :†́’Ÿš¸�¹C DµEµ„̧A ƒ‹¹œ¸J-‘·�̧‡  
2. w’hish’t’kach b’Ach’m’tha’ b’bir’tha’ di b’Maday m’din’tah m’gilah chadah  
w’ken-k’thib b’gauah dik’ronah. 
 

Ezra6:2 And there were found in Achmatha in the fortress, which is  

in the province of Maday, a scroll, and there was written in it thus: memorandum. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́†´�½‚-œ‹·A �·”¸Š �́ā ‚́J¸�µ÷ �¶šŸJ ‚́J¸�µ÷ �¶šŸ�̧� †́…¼‰ œµ’̧�¹A „ 

‹¹†ŸVº‚̧‡ ‘‹¹‰¸ƒ¹C ‘‹¹‰̧ƒ´…-‹¹C šµœ¼‚ ‚·’̧A¸œ¹‹ ‚́œ¸‹µA �¶�¸�Eš‹¹ƒ  
:‘‹¹U¹� ‘‹¹Lµ‚ D·‹´œ¸P ‘‹¹U¹� ‘‹¹Lµ‚ D·÷Eš ‘‹¹�¸ƒŸ“̧÷  

3. bish’nath chadah l’Koresh mal’ka’ Koresh mal’ka’ sam t’`em beyth-‘Elaha’ 
biY’rush’lem bay’tha’ yith’b’ne’ ‘athar di-dab’chin dib’chin  
w’ushohi m’sob’lin rumeh ‘amin shitin p’thayeh ‘amin shitin. 
 

Ezra6:3 In the first year of King Koresh, Koresh the king made a decree:  

Concerning the house of the Elohim at Yerushalam, let the house be built, the place  

where they offeredsacrifices, and let its foundations be retained,  

its height being sixty cubits and its width sixty cubits; 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  œµ…¼‰ ”́‚-‹¹C ¢́A¸…¹’̧‡ ‚́œ´�̧U �́�¸B ‘¶ƒ¶‚-‹¹C ‘‹¹�́A¸…¹’ … 

:ƒ¹†̧‹¸œ¹U ‚́J̧�µ÷ œ‹·A-‘¹÷ ‚́œ¸™¸–¹’̧‡ 
4. nid’bakin di-‘eben g’lal t’latha’ w’nid’bak di-‘a` chadath  
w’niph’q’tha’ min-beyth mal’ka’ tith’y’hib. 
 

Ezra6:4 with three rows of great stones and a row of timbers.  

And let the expenses be given out of the king’s house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµQ¶’̧…µ�Eƒ̧’ ‹¹C ‚́P¸“µ�¸‡ †́ƒ¼†µ… ‹¹C ‚́†´�½‚-œ‹·ƒ ‹·’‚́÷ •µ‚̧‡ † 

 ‘Eƒ‹¹œ¼†µ‹ �¶ƒ´ƒ¸� �·ƒ‹·†̧‡ �¶�¸�Eš‹¹ƒ-‹¹… ‚́�̧�‹·†-‘¹÷ ™·P¸’µ† 
“ :‚́†́�½‚ œ‹·ƒ¸A œ·‰µœ¸‡ D·š¸œµ‚̧� �¶�̧�Eš‹¹ƒ-‹¹… ‚́�¸�‹·†̧� ¢´†‹¹‡ 

5. w’aph ma’ney beyth-’Elaha’ di dahabah w’kas’pa’ di N’bukad’netsar  
han’peq min-heyk’la’ di-biY’rush’lem w’heybel l’Babel yahathibun  
wihak l’heyk’la’ di-biY’rush’lem l’ath’reh w’thacheth b’beyth ‘Elaha’. 
 

Ezra6:5 Also let the gold and silver utensils of the house of the Elohim,  

which Nebukadnetssar took from the temple that is in Yerushalam  

and brought to Babel, be returned and brought to their places in the temple  

that is in Yerushalam; and you shall put them in the house of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ’̧ˆŸA šµœ¸� †́š¼†µ’-šµƒ¼” œµ‰µP ‹µ’̧UµU ‘µ”¸J ‡ 

:†́LµU-‘¹÷ Ÿ‡¼† ‘‹¹™‹¹‰µš †́š¼†µ’ šµƒ¼”µA ‹¹C ‚·‹´�̧“¸šµ–¼‚ ‘Ÿ†̧œ´‡´’̧�E 
6. k’`an Tatt’nay pachath `abar-naharah Sh’thar Boz’nay  
uk’nawath’hon ‘Aphar’s’kaye’ di ba`abar naharah rachiqin hawo min-tamah. 
 

Ezra6:6 Now therefore, Tattenay, governor of the province beyond the river,  

Shethar-Bozenay and your colleagues, the officials of the provinces  

who are beyond the river, be you far from there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚·‹´…E†́‹ œµ‰µP ¢·… ‚́†´�½‚-œ‹·A œµ…‹¹ƒ¼”µ� E™ºƒ¸� ˆ 

:D·š¸œµ‚-�µ” ‘Ÿ’̧ƒ¹‹ ¢·… ‚́†́�½‚-œ‹·A ‚·‹´…E†́‹ ‹·ƒ´ā̧�E 
7. sh’buqu la`abidath beyth-‘Elaha’ dek pachath Yahudaye’  
ul’sabey Yahudaye’ beyth-‘Elaha’ dek yib’non `al-‘ath’reh. 
 

Ezra6:7 Leave the work on this house of the Elohim alone; let the governor of the Yahudim  

and the elders of the Yahudim build this house of the Elohim on his place. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢·K¹‚ ‚·‹´…E†́‹ ‹·ƒ´ā-�¹” ‘E…̧ƒµ”µœ-‹¹… ‚́÷¸� �·”¸Š �‹¹ā ‹¹M¹÷E ‰ 

†́š¼†µ’ šµƒ¼” œµC¹÷ ‹¹C ‚́J̧�µ÷ ‹·“̧�¹M¹÷E ¢·… ‚́†´�½‚-œ‹·A ‚·’̧ƒ¹÷¸� 
:‚́�´Hµƒ¸� ‚́�-‹¹C ¢·K¹‚ ‚́Iµš¸ƒº„¸� ‚́ƒ¼†µ‹¸œ¹÷ ‚·‡½†¶U ‚́œ¸™¸–¹’ ‚́’̧šµP¸“́‚  

8. umini sim t’`em l’ma’ di-tha`ab’dun `im-sabey Yahudaye’ ‘ilek  
l’mib’ne’ beyth-‘Elaha’ dek uminik’sey mal’ka’ di midath `abar naharah  
‘as’par’na’ niph’q’tha’ tehewe’ mith’yahaba’ l’gub’raya’ ‘ilek di-la’ l’batala’. 
 

Ezra6:8 Also I make a decree as to what you shall do for the elders of these Yahudim  
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for the building of this house of the Elohim: that the exact expenses be given  

to these men from the king’s property, of the taxes of the provinces beyond the river,  

and that they be not hindered. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  D´�½‚¶� ‘´‡́�¼”µ� ‘‹¹ş̌L¹‚̧‡ ‘‹¹ş̌�¹…̧‡ ‘‹¹šŸœ ‹·’̧ƒE ‘́‰¸�µ‰ †́÷E Š 

 ‚́Iµ’¼†´J šµ÷‚·÷̧J ‰µ�̧÷E šµ÷¼‰ ‰µ�̧÷ ‘‹¹Ş̌’¹‰ ‚́Iµ÷̧� 
:E�́� ‚́�-‹¹C �Ÿ‹¸A �Ÿ‹ �¾†̧� ƒ·†̧‹¸œ¹÷ ‚·‡½†¶� �¶�¸�Eš‹¹ƒ-‹¹… 

9. umah chash’chan ub’ney thorin w’dik’rin w’im’rin la`alawan le’Elah sh’maya’  
chin’tin m’lach chamar um’shach k’me’mar kahanaya’ di-biY’rush’lem lehewe’ 
mith’y’heb l’hom yom b’yom di-la’ shalu. 
 

Ezra6:9 And that which they have need of, both young bulls, rams, and lambs  

for a burnt offering to the El of the heavens, and wheat, salt, wine and oil, as the saying  

of the priests that is in Yerushalam, let it be given to them day by day without fail, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Iµ÷¸� D́�½‚¶� ‘‹¹‰Ÿ‰‹¹’ ‘‹¹ƒ¸ş̌™µ†¸÷ ‘¾‡½†¶�-‹¹C ‹ 

:‹¹†Ÿ’̧ƒE ‚́J̧�µ÷ ‹·Iµ‰̧� ‘¹‹µKµ˜̧÷E 
10. di-lehewon m’haq’r’bin nichochin le’Elah sh’maya’  
um’tsalayin l’chayey mal’ka’ ub’nohi. 
 

Ezra6:10 that they may offer sacrifices of sweet odor to the El of the heavens  

and pray for the life of the king and his sons. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́÷´„̧œ¹P ‚·’̧�µ†¸‹ ‹¹C �́’½‚-�́� ‹¹C �·”¸Š �‹¹ā ‹¹M¹÷E ‚‹ 

‹¹†¾�¼” ‚·‰¸÷̧œ¹‹ •‹¹™¸ˆE D·œ¸‹µA-‘¹÷ ”́‚ ‰µ“̧’̧œ¹‹ †́’̧… 
:†́’̧C-�µ” …·ƒ¼”¸œ¹‹ E�́‡¸’ D·œ¸‹µƒE  

11. umini sim t’`em di kal-‘enash di y’hash’ne’ pith’gama’ d’nah yith’n’sach ‘a`  
min-bay’theh uz’qiph yith’m’che’ `alohi ubay’theh n’walu yith’`abed `al-d’nah. 
 

Ezra6:11 And I made a decree that any man who shall alter this word,  

let timber be torn from his house, and being set up, let him be hanged on it  

and let his house be made a dunghill for this. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶÷-�́J šµBµ÷¸‹ †́LµU D·÷¸� ‘¹Jµ� ‹¹C ‚́†´�‚·‡ ƒ‹ 

‹¹C ¢·… ‚́†́�½‚-œ‹·A †́�́Aµ‰̧� †́‹´’̧�µ†̧� D·…̧‹ ‰µ�¸�¹‹ ‹¹C �µ”¸‡ 
– :…¹ƒ¼”̧œ¹‹ ‚́’̧šµP¸“́‚ �·”¸Š œ¶÷´ā �¶‡´‹̧š´… †´’¼‚ �¶�¸�Eš‹¹ƒ 

12. w’Elaha’ di shakin sh’meh tamah y’magar kal-melek w’`am di yish’lach y’deh 
l’hash’nayah l’chabalah beyth-‘Elaha’ dek di biY’rush’lem ‘anah Dar’yawesh sameth 
t’`em ‘as’par’na’ yith’`abid. 
 

Ezra6:12 And may the Elohim who has caused His name to dwell there overthrow any king 

or people who put to their hand to alter, and to destroy this house of the Elohim  

that is in Yerushalam.  I, Daryawesh, have made a decree, let it be done exactly! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ’̧ˆŸA šµœ¸� †́š¼†µ’-šµƒ¼” œµ‰µP ‹µ’̧UµU ‘¹‹µ…½‚ „‹ 
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:E…µƒ¼” ‚́’̧šµP¸“´‚ ‚́÷·’̧J ‚́J̧�µ÷ �¶‡´‹̧š´C ‰µ�¸�-‹¹C �·ƒ»™´� ‘Ÿ†̧œ´‡´’̧�E 
13. ‘edayin Tatt’nay pachath `abar-naharah Sh’thar boz’nay  
uk’nawath’hon laqabel di-sh’lach Dar’yawesh mal’ka’ k’nema’ ‘as’par’na’ `abadu. 
 

Ezra6:13 Then Tattenay, the governor of the province beyond the river,  

Shethar-bozenay and their colleagues, according to that which King Daryawesh had sent,  

so they did speedily. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‚‹¹ƒ̧’ ‹µBµ‰ œµ‚Eƒ̧’¹A ‘‹¹‰̧�¸ µ̃÷E ‘¹‹µ’́A ‚·‹´…E†̧‹ ‹·ƒ´ā̧‡ …‹ 

 �·‚́š¸ā¹‹ D´�½‚ �µ”µŠ-‘¹÷ E�¹�¸�µ�̧‡ Ÿ’̧ƒE ‚ŸC¹”-šµA †́‹¸šµ�̧ˆE 
:“́š´P ¢¶�¶÷ ‚̧U¸āµ�̧‰µU̧šµ‚̧‡ �¶‡´‹¸š́…̧‡ �¶šŸJ �·”¸H¹÷E 

14. w’sabey Yahudaye’ banayin umats’l’chin bin’bu’ath Chaggay n’bi’ah  
uZ’kar’Yah bar-`Iddo’ ub’no w’shak’lilu min-ta`am ‘Elah Yis’ra’El  
umit’`em Koresh w’Dar’yawesh w’Ar’tach’shas’t’ melek Paras. 
 

Ezra6:14 And the elders of the Yahudim were successful in building  

through the prophesying of Chaggay the prophet and ZekarYah the son of Iddo.   

And they built and finished according to the commandment of the El of Yisra’El  

and according to the commandment of Koresh, Daryawesh, and Artachshast king of Paras. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´…¼‚ ‰µš‹¹� †́œ´�̧U �Ÿ‹ …µ” †́’̧… †́œ¸‹µA ‚‹¹˜‹·�̧‡ ‡Š 

– :‚́J¸�µ÷ �¶‡́‹¸š´C œE�̧�µ÷¸� œ·�-œµ’̧� ‚‹¹†-‹¹C 
15. w’sheytsi’ bay’thah d’nah `ad yom t’lathah lirach ‘Adar  
di-hi’ sh’nath-sheth l’mal’kuth Dar’yawesh mal’ka’. 
 

Ezra6:15 And this house was completed on the third day of the month Adar,  

which was the sixth year of the reign of King Daryawesh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚·‹´‡·�̧‡ ‚́Iµ’¼†́J �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E…µƒ¼”µ‡ ˆŠ 

:†́‡¸…¶‰̧A †´’̧… ‚́†´�½‚-œ‹·A œµJº’¼‰ ‚́œE�́„-‹·’̧A š´‚̧�E 
16. wa`abadu b’ney-Yis’ra’El kahanaya’ w’Lewaye’  
ush’ar b’ney-galutha’ Chanukkath beyth-‘Elaha’ d’nah b’ched’wah. 
 

Ezra6:16 And the sons of Yisra’El, the priests, the Lewiim and the rest of the sons of  

the captivity, kept Chanukkath (the dedication) of this house of the Elohim with joy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘‹¹š¸�¹C †́‚̧÷ ‘‹¹šŸU †́’̧… ‚́†´�½‚-œ‹·A œµJº’¼‰µ� Eƒ¹š¸™µ†̧‡ ˆ‹ 

 ‚́‹´Hµ‰̧� ‘‹¹F¹” ‹·š‹¹–¸˜E †́‚̧÷ ”µA¸šµ‚ ‘‹¹š¸L¹‚ ‘¹‹µœ‚́÷ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·Ş̌ƒ¹� ‘´‹¸’¹÷̧� šµā¼”-‹·ş̌U �·‚́š¸ā¹‹-�́J-�µ” 

17. w’haq’ribu laChanukkath beyth-‘Elaha’ d’nah  
torin m’ah dik’rin ma’thayin ‘im’rin ‘ar’ba` m’ah uts’phirey `izin l’chataya’  
`al-kal-Yis’ra’El t’rey-`asar l’min’yan shib’tey Yis’ra’El. 
 

Ezra6:17 And they offered for Chanukkath of this house of the Elohim an hundred bulls,  

two hundred rams, four hundred lambs, and as a sin offering for all Yisra’El  

twelve male goats, according to the number of the tribes of Yisra’El. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ†̧œ´™¸�̧‰µ÷¸A ‚·‹´‡·�̧‡ ‘Ÿ†̧œ´Bº�̧–¹A ‚́Iµ’¼†´� E÷‹¹™¼†µ‡ ‰‹ 

– :†¶�¾÷ šµ–¸“ ƒ́œ¸�¹J �¶�̧�Eš‹¹ƒ ‹¹C ‚́†´�½‚ œµ…‹¹ƒ¼”-�µ”  
18. wahaqimu kahanaya’ biph’lugath’hon w’Lewaye’  
b’mach’l’qath’hon `al-`abidath ‘Elaha’ di biYrush’lem kik’thab s’phar Mosheh. 
 

Ezra6:18 And they appointed the priests to their divisions and the Lewiim  

in their orders for the service of the Elohim which is at Yerushalam,  

as it is written in the scroll of Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘Ÿ�‚¹š´† �¶…¾‰µ� š´ā́” †́”´A¸šµ‚̧A ‰µ“´Pµ†-œ¶‚ †´�ŸBµ†-‹·’̧ƒ Eā¼”µIµ‡ Š‹ 

19. waya`asu b’ney-hagolah ‘eth-haPasach b’ar’ba`ah `asar lachodesh hari’shon. 
 

Ezra6:19 And the sons of capivity kept the Passover on the fourteenth of the first month. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹šŸ†̧Š �́KºJ …́‰¶‚̧J �¹I¹‡¸�µ†̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ† Eš¼†µH¹† ‹¹J � 

:�¶†´�̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ† �¶†‹·‰¼‚µ�̧‡ †́�ŸBµ† ‹·’̧A-�́�¸� ‰µ“¶Pµ† EŠ¼‰̧�¹Iµ‡ 
20. ki hitaharu hakohanim w’haL’wiim k’echad kulam t’horim  
wayish’chatu haPesach l’kal-b’ney hagolah w’la’acheyhem hakohanim w’lahem. 
 

Ezra6:20 For the priests and the Lewiim were purified themselves together;  

all of them were pure.  And they slaughtered the Passover for all the sons of captivity,  

both for their brothers the priests and for themselves. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´Çƒ¹Mµ† �¾�̧‡ †́�ŸBµ†·÷ �‹¹ƒ´Vµ† �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E�̧�‚¾Iµ‡ ‚� 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹µ� �¾ş̌…¹� �¶†·�¼‚ —¶š´‚́†-·‹ŸB œµ‚̧÷ºH¹÷  
21. wayo’k’lu b’ney-Yis’ra’El hashabim mehagolah  
w’kol hanib’dal mitum’ath goye-ha’arets ‘alehem lid’rosh laYahúwah ‘Elohey Yis’ra’El. 
 

Ezra6:21 The sons of Yisra’El which were come again out of captivity,  

and all those who had separated themselves from the impurity of the nations  

of the land to join them, to seek JWJY the El of Yisra’El, ate. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹ �́‰̧L¹ā ‹¹J †́‰¸÷¹ā̧A �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� œŸQµ÷-„µ‰ Eā¼”µIµ‡ ƒ� 

 œ¶�‚¶�¸÷¹A �¶†‹·…̧‹ ™·Fµ‰̧� �¶†‹·�¼” šEVµ‚-¢¶�¶÷ ƒ·� ƒ·“·†̧‡ 
– :�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ �‹¹†¾�½‚́†-œ‹·A 

22. waya`asu Chag-Matsoth shib’`ath yamim b’sim’chah ki sim’cham Yahúwah  
w’heseb leb melek-‘Ashshur `aleyhem l’chazeq y’deyhem  
bim’le’keth beyth-ha’Elohim ‘Elohey Yis’ra’El. 
 

Ezra6:22 And they kept the Feast of Unleavened Bread seven days with joy,  

for JWJY had caused them to rejoice, and had turned the heart of the king of Ashshur 

toward them to strengthen their hands in the work of the house of the Elohim,  

the El of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 7 
Shavua Reading Schedule (34th sidrah) – Ezra 7-10 
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“́š´P-¢¶�¶÷ ‚̧U¸“µ�̧‰µU̧šµ‚ œE�̧�µ÷̧A †¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧Cµ† šµ‰µ‚̧‡ ‚ 

:†́I¹™¸�¹‰-‘¶A †́‹¸šµ ¼̂”-‘¶A †́‹́š¸ā-‘¶A ‚́š¸ˆ¶”  
1. w’achar had’barim ha’eleh b’mal’kuth ‘Ar’tach’shas’t’ melek-Paras  
`Ez’ra’ ben-S’raYah ben-`Azar’Yah ben-Chil’qiYah. 
 

Ezra7:1 Now after these things, in the reign of Artachshast king of Paras,  

there went up Ezra son of SeraYah, son of AzarYah, son of ChilqiYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒEŠ‹¹‰¼‚-‘¶A ™Ÿ…́˜-‘¶A �EKµ�-‘¶A ƒ 

2. ben-Shallum ben-Tsadoq ben-‘Achitub. 
 

Ezra7:2 son of Shallum, son of Tsadoq, son of Achitub, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ‹́š¸÷-‘¶A †́‹¸šµ ¼̂”-‘¶ƒ †́‹¸šµ÷¼‚-‘¶A „ 

3. ben-‘Amar’Yah ben-`Azar’Yah ben-M’rayoth. 
 

Ezra7:3 son of AmarYah, son of AzarYah, son of Merayoth, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹RºA-‘¶A ‹¹Fº”-‘¶ƒ †́‹¸‰µš¸ˆ-‘¶A … 

4. ben-Z’rach’Yah ben-`Uzzi ben-Buqqi. 
 

Ezra7:4 son of ZerachYah, son of Uzzi, son of Buqqi, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‚¾š´† ‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚-‘¶A š́ˆ´”̧�¶‚-‘¶A “́‰¸’‹¹P-‘¶A µ”E�‹¹ƒ¼‚-‘¶A † 

5. ben-‘Abishu`a ben-Pin’chas ben-‘El’`azar ben-‘Aharon hakohen haro’sh. 
 

Ezra7:5 son of Abishua, son of Pinechas, son of Eleazar, son of Aharon the chief priest. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶�¾÷ œµšŸœ¸A š‹¹†́÷ š·–¾“-‚E†̧‡ �¶ƒ´A¹÷ †́�́” ‚́š¸ ¶̂” ‚E† ‡ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹ ‘µœ´’-š¶�¼‚ 
– :Ÿœ´�́RµA �¾J ‡‹´�́” ‡‹́†¾�½‚ †´E†́‹-…µ‹¸J ¢¶�¶Lµ† Ÿ�-‘¶U¹Iµ‡ 

6. hu’ `Ez’ra’ `alah miBabel w’hu’-sopher mahir b’thorath Mosheh  
‘asher-nathan Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El wayiten-lo hamelek  
k’yad-Yahúwah ‘Elohayu `alayu kol baqashatho. 
 

Ezra7:6 This Ezra went up from Babel, and he was a scribe skilled in the law of Mosheh,  

which JWJY the El of Yisra’El had given; and the king granted him all his requests  

because the hand of JWJY his El was upon him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’¼†¾Jµ†-‘¹÷E �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A¹÷ E�¼”µIµ‡ ˆ 

�‹¹’‹¹œ¸Mµ†̧‡ �‹¹š¼”¾Vµ†̧‡ �‹¹š¸š¾�̧÷µ†¸‡ �¹I¹‡̧�µ†̧‡ 
:¢¶�¶Lµ† ‚̧U¸“µ�̧‰µU¸šµ‚̧� ”µƒ¶�-œµ’̧�¹A �¹´�́�Eš¸‹-�¶‚ 

7. waya`alu mib’ney-Yis’ra’El umin-hakohanim w’haL’wiim w’ham’shor’rim 
w’hasho`arim w’han’thinim ‘el-Y’rushalam bish’nath-sheba` l’Ar’tach’shas’t’ hamelek. 
 

Ezra7:7 And some of the sons of Yisra’El and some of the priests,  

the Lewiim, the singers, the gatekeepers and the temple servants went up  
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to Yerushalam in the seventh year of King Artachshast. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢¶�¶Lµ� œ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† œµ’̧� ‚‹¹† ‹¹�‹¹÷¼‰µ† �¶…¾‰µA �¹µ�́�Eš¸‹ ‚¾ƒ́Iµ‡ ‰ 

8. wayabo’ Y’rushalam bachodesh hachamishi hi’ sh’nath hash’bi`ith lamelek. 
 

Ezra7:8 And he came to Yerushalam in the fifth month,  

which was in the seventh year of the king. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚̧ƒE �¶ƒ́A¹÷ †́�¼”µLµ† …º“¸‹ ‚E† ‘Ÿ�‚¹š´† �¶…¾‰µ� …́‰¶‚̧A ‹¹J Š 

:‡‹́�´” †́ƒŸHµ† ‡‹́†¾�½‚-…µ‹¸J �¹µ�́�Eš¸‹-�¶‚ ‚́A ‹¹�‹¹÷¼‰µ† �¶…¾‰µ�  
9. ki b’echad lachodesh hari’shon hu’ y’sud hama`alah miBabel  
ub’echad lachodesh hachamishi ba’ ‘el-Y’rushalam k’yad-’Elohayu hatobah `alayu. 
 

Ezra7:9 For on the first of the first month he began to go up from Babel; and on the first  

of the fifth month he came to Yerushalam, because the good hand of his El was upon him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¾ā¼”µ�̧‡ †´E†́‹ œµšŸU-œ¶‚ �Ÿş̌…¹� Ÿƒ́ƒ¸� ‘‹¹�·† ‚́š¸ ¶̂” ‹¹J ‹ 

“ :Š́P¸�¹÷E ™¾‰ �·‚́š¸ā¹‹¸A …·Lµ�̧�E 
10. ki `Ez’ra’ hekin l’babo lid’rosh ‘eth-torath Yahúwah w’la`asoth  
ul’lamed b’Yis’ra’El choq umish’pat. 
 

Ezra7:10 For Ezra had set his heart to seek the law of JWJY and to do it,  

and to teach His statutes and ordinances in Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́š¸ˆ¶”̧� ‚̧U¸“µ�̧‰µU¸šµ‚ ¢¶�¶Lµ† ‘µœ´’ š¶�¼‚ ‘´‡¸U¸�¹Mµ† ‘¶„¶�̧šµP †¶ˆ¸‡ ‚‹ 

– :�·‚́š¸ā¹‹-�µ” ‡‹´Rº‰¸‡ †́E†́‹-œ¾‡̧ ¹̃÷ ‹·š¸ƒ¹C š·–¾“ š·–¾Nµ† ‘·†¾Jµ†  
11. w’zeh par’shegen hanish’t’wan ‘asher nathan hamelek ‘Ar’tach’shas’t’  
l’`Ez’ra’ hakohen hasopher sopher dib’rey mits’woth-Yahúwah w’chuqayu `al-Yis’ra’El. 
 

Ezra7:11 Now this is the copy of the decree which King Artachshast gave  

to Ezra the priest, the scribe, even a scribe of the words of the commandments of JWJY  

and His statutes to Yisra’El: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́’¼†´� ‚́ş̌ˆ¶”¸� ‚́Iµ�̧�µ÷ ¢¶�¶÷ ‚̧U¸“µ�̧‰µU̧šµ‚ ƒ‹ 

:œ¶’¶”¸�E š‹¹÷¸B ‚́Iµ÷¸� D́�½‚-‹¹C ‚́œ´C šµ–´“ 
12. ‘Ar’tach’shas’t’ melek mal’kaya’ l’`Ez’ra’ kahana’  
saphar datha’ di-‘Elah sh’maya’ g’mir uk’`eneth. 
 

Ezra7:12 Artachshast, king of kings, to Ezra the priest,  

the scribe of the law of the El of the heavens, perfect peace.  And now 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ †´Lµ”-‘¹÷ ‹¹œE�̧�µ÷¸A ƒµCµ’̧œ¹÷-�́� ‹¹C �·”¸Š �‹¹ā ‹¹M¹÷ „‹ 

:¢´†̧‹ ¢´L¹” �¶�¸�Eš‹¹� ¢´†̧÷¹� ‚·‹´‡·�̧‡ ‹¹†Ÿ’¼†́�¸‡  
13. mini sim t’`em di kal-mith’nadab b’mal’kuthi min-`amah Yis’ra’El  
w’kahanohi w’Lewaye’ lim’hak liY’rush’lem `imak y’hak. 
 

Ezra7:13 I have made a decree that any of the people of Yisra’El and their priests  
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and the Lewiim in my kingdom who are willing to go to Yerushalam, go with you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰‹¹�¸� ‹¹†¾Š¼”´‹ œµ”¸ƒ¹�̧‡ ‚́J¸�µ÷ �́…»™-‘¹÷ ‹¹C �·ƒ»™-�́J …‹ 

:¢´…‹¹ƒ ‹¹C ¢´†́�½‚ œ´…̧A �¶�̧�Eš‹¹�¸‡ …E†́‹-�µ” ‚́š́Rµƒ¸� 
14. kal-qabel di min-qadam mal’ka’ w’shib’`ath ya`atohi sh’liach l’baqara’ `al-Yahud  
w’liY’rush’lem b’dath ‘Elahak di bidak. 
 

Ezra7:14 Forasmuch as from before the king and his seven counselors,  

you are sent to inquire concerning Yahudah  

and Yerushalam according to the law of your El which is in your hand, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́J¸�µ÷-‹¹C ƒµ†¸…E •µ“̧J †́�́ƒ‹·†̧�E ‡Š 

:D·’̧J¸�¹÷ �¶�̧�Eš‹¹ƒ ‹¹C �·‚́š¸ā¹‹ D́�½‚¶� EƒµCµ’̧œ¹† ‹¹†ŸŠ¼”´‹¸‡ 
15. ul’heybalah k’saph ud’hab di-mal’ka’  
w’ya`atohi hith’nadabu le’Elah Yis’ra’El di biY’rush’lem mish’k’neh. 
 

Ezra7:15 and to bring the silver and gold, which the king and his counselors  

have freely offered to the El of Yisra’El, whose dwelling is in Yerushalam, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œEƒ́Cµ’̧œ¹† �¹” �¶ƒ´A œµ’‹¹…̧÷ �¾�̧A ‰µJ¸�µ†̧œ ‹¹C ƒµ†̧…E •µ“̧J �¾�̧‡ ˆŠ 

:�¶�¸�Eš‹¹ƒ ‹¹C �¾†¼†´�½‚ œ‹·ƒ¸� ‘‹¹ƒ̧Cµ’̧œ¹÷ ‚́Iµ’¼†́�¸‡ ‚́Lµ” 
16. w’kol k’saph ud’hab di th’hash’kach b’kol m’dinath Babel `im hith’nadabuth `ama’  
w’kahanaya’ mith’nad’bin l’beyth ‘Elahahom di biY’rush’lem. 
 

Ezra7:16 with all the silver and gold which you find in the whole province of Babel,  

along with the freewill offering of the people and of the priests,  

who offered willingly for the house of their El which is in Yerushalam; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‹¹šŸU †́’̧… ‚́P¸“µ�̧A ‚·’̧™¹œ ‚́’̧šµP¸“́‚ †´’̧C �·ƒ»™-�́J ˆ‹ 

 ŸL¹† ƒ·š´™¸œE ‘Ÿ†‹·J̧“¹’̧‡ ‘Ÿ†̧œ´‰¸’¹÷E ‘‹¹ş̌L¹‚ ‘‹¹š¸�¹C 
:�¶�¸�Eš‹¹ƒ ‹¹C �¾�¼†´�½‚ œ‹·A ‹¹C †´‰̧A¸…µ÷-�µ” 

17. kal-qabel d’nah ‘as’par’na’ thiq’ne’ b’kas’pa’ d’nah torin dik’rin ‘im’rin 
umin’chath’hon w’nis’keyhon uth’qareb himo `al-mad’b’chah di beyth ‘Elahakom  
di biY’rush’lem. 
 

Ezra7:17 with this money, therefore, you shall diligently buy bulls, rams and lambs,  

with their grain offerings and their drink offerings  

and offer them on the altar of the house of your El which is in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́P¸“µJ š́‚̧�¹A ƒµŠ‹¹‹ ¢¹‹µ‰¶‚-�µ”¸‡ ¢¹‹µ�¼” ‹¹… †´÷E ‰‹ 

:‘E…̧ƒµ”µU �¾�¼†´�½‚ œE”¸š¹J …µA̧”¶÷¸� †́ƒ¼†µ…̧‡  
18. umah di `alayik w’`al-‘echayik yitab bish’ar kas’pa’  
w’dahabah l’me`’bad kir’`uth ‘Elahakom ta`ab’dun. 
 

Ezra7:18 Whatever seems good to you and to your brothers,  

to do with the rest of the silver and gold, you may do according to the will of your El. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �·�¸�µ† ¢́†́�½‚ œ‹·A ‘́‰¸�́–¸� ¢́� ‘‹¹ƒ¼†µ‹̧œ¹÷-‹¹C ‚́Iµ’‚́÷E Š‹ 

:�¶�¸�Eş̌‹ D́�½‚ �́…»™ 
19. uma’naya’ di-mith’yahabin lak l’phal’chan beyth ‘Elahak  
hash’lem qadam ‘Elah Y’rush’lem. 
 

Ezra7:19 Also the utensils which are given to you for the service of the house of your El,  

deliver before the El of Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´†́�½‚ œ‹·A œE‰̧�µ‰ š́‚̧�E � 

:‚́J¸�µ÷ ‹·ˆ¸’¹B œ‹·A-‘¹÷ ‘·U¸’¹U ‘µU¸’¹÷̧� ¢´�-�¶P¹‹ ‹¹C 
20. ush’ar chash’chuth beyth ‘Elahak di yipel-lak l’min’tan tin’ten  
min-beyth gin’zey mal’ka’. 
 

Ezra7:20 And the rest of the needs for the house of your El  

which falls to you to give, give it from the king’s treasure house. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́Iµš¸ƒµF¹B �¾�̧� �·”¸Š �‹¹ā ‚́J¸�µ÷ ‚̧U¸“µ�̧‰µU¸šµ‚ †́’¼‚ ‹¹M¹÷E ‚� 

 šµ–´“ †́’¼†́� ‚́š¸ ¶̂” ‘Ÿ�̧’¶�¼‚̧�¹‹ ‹¹C-�́� ‹¹C †́š¼†µ’ šµƒ¼”µA ‹¹C 
:…¹ƒ¼”̧œ¹‹ ‚́’̧šµP¸“´‚ ‚́Iµ÷¸� D́�½‚-‹¹C ‚́œ´C 

21. umini ‘anah ‘Ar’tach’shas’t’ mal’ka’ sim t’`em l’kol gizab’raya’  
di ba`abar naharah di kal-di yish’alen’kon `Ez’ra’ kahanah saphar datha’  
di-‘Elah sh’maya’ ‘as’par’na’ yith’`abid. 
 

Ezra7:21 I, even I, King Artachshast, make a decree to all the treasurers  

who are in the provinces beyond the river, that whatever Ezra the priest,  

the scribe of the law of the El of the heavens, may require of you, it shall be done diligently, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‚̧÷ ‘‹¹š¾J ‘‹¹Ş̌’¹‰-…µ”¸‡ †́‚̧÷ ‘‹¹š¸JµJ •µ“̧J-…µ” ƒ� 

:ƒ´œ̧� ‚́�-‹¹C ‰µ�̧÷E †́‚̧÷ ‰µ�̧÷ ‘‹¹UµA-…µ”̧‡ †́‚̧÷ ‘‹¹UµA šµ÷¼‰-…µ”¸‡ 
22. `ad-k’saph kak’rin m’ah w’`ad-chin’tin korin m’ah w’`ad-chamar batin m’ah  
w’`ad-batin m’shach m’ah um’lach di-la’ k’thab. 
 

Ezra7:22 to an hundred talents of silver, to an hundred kors of wheat, to an hundred baths  

of wine, to an hundred baths of oil, and salt without prescribing how much. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹·ƒ̧� ‚́Ç µ̂š¸…µ‚ …·ƒ¼”̧œ¹‹ ‚́Iµ÷̧� D´�½‚ �µ”µŠ-‘¹÷ ‹¹C-�́J „� 

:‹¹†Ÿ’̧ƒE ‚́J̧�µ÷ œE�̧�µ÷-�µ” •µ˜̧™ ‚·‡½†¶� †́÷¸�-‹¹C ‚́Iµ÷̧� D´�½‚ 
23. kal-di min-ta`am ‘Elah sh’maya’ yith’`abed ‘ad’raz’da’ l’beyth ‘Elah sh’maya’  
di-l’mah lehewe’ q’tsaph `al-mal’kuth mal’ka’ ub’nohi. 
 

Ezra7:23 Whatever is commanded by the El of the heavens, let it be done with zeal  

for the house of the El of the heavens, for why should be wrath  

against the kingdom of the king and his sons? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́Iµš´Lµˆ ‚·‹´‡·�¸‡ ‚́Iµ’¼†´J-�́� ‹¹C ‘‹¹”̧…Ÿ†̧÷ �¾�̧�E …� 
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Ÿ�̧ƒ †́Ç’¹÷ †́’̧… ‚́†´�½‚ œ‹·A ‹·‰¸�́–E ‚́Iµ’‹¹œ¸’ ‚́Iµ”´š´œ 
:�¾†‹·�¼” ‚·÷̧š¹÷̧� Š‹¹Kµ� ‚́� ¢´�¼†µ‡ 

24. ul’kom m’hod’`in di kal-kahanaya’ w’Lewaye’ zamaraya’ thara`aya’ n’thinaya’  
uphal’chey beyth ‘Elaha’ d’nah min’dah b’lo wahalak la’ shalit l’mir’me’ `aleyhom. 
 

Ezra7:24 Also we inform you that in regard to any of the priests, Lewiim, singers,  

doorkeepers, temple servants or servants of this house of the Elohim,  

it is not lawful to impose tax, tribute or custom, upon them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘‹¹Ş̌–´� ‹¹M¶÷ ¢´…‹¹ƒ-‹¹C ¢´†́�½‚ œµ÷¸�́‰¸J ‚́š¸ˆ¶” ̧U¸’µ‚̧‡ †� 

 †́š¼†µ’ šµƒ¼”µA ‹¹C †́Lµ”-�́�̧� ‘‹¹’¼‚́C ‘¾‡½†¶�-‹¹C ‘‹¹’́Iµ…̧‡ 
:‘E”̧…Ÿ†̧U ”µ…́‹ ‚́� ‹¹…̧‡ ¢´†́�½‚ ‹·œ´C ‹·”¸…́‹-�́�̧� 

25. w’an’t’ `Ez’ra’ k’chak’math ‘Elahak di-bidak meni shaph’tin w’dayanin  
di-lehewon da’anin l’kal-`amah di ba`abar naharah l’kal-yad’`ey dathey ‘Elahak  
w’di la’ yada` t’hod’`un. 
 

Ezra7:25 And you, Ezra, according to the wisdom of your El which is in your hand, 

appoint magistrates and judges that they may judge all the people who are in the province  

beyond the river, all who know the laws of your El; and teach those who do not know. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹C ‚́œ´…̧‡ ¢´†́�½‚-‹¹… ‚́œ´C …·ƒ´” ‚·‡½†¶� ‚́�-‹¹C-�́�¸‡ ‡� 

 ‘·† œŸ÷̧� ‘·† D·M¹÷ …·ƒ¼”¸œ¹÷ ‚·‡½†¶� †́’‹¹C ‚́’̧šµP¸“´‚ ‚́J¸�µ÷ 
– :‘‹¹šE“½‚¶�¸‡ ‘‹¹“̧�¹’ �́’¼”µ�-‘·† E�¾š¸�¹� 

26. w’kal-di-la’ lehewe’ `abed datha’ di-‘Elahak w’datha’ di mal’ka’ ‘as’par’na’ dinah 
lehewe’ mith’`abed mineh hen l’moth hen lish’roshu hen-la`anash nik’sin w’le’esurin. 
 

Ezra7:26 And whoever shall not do the law of your El and the law of the king, let judgment 

be executed upon him strictly, whether for death or for banishment or for confiscation of 

goods or for imprisonment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢¶�¶Lµ† ƒ·�̧A œ‚¾ˆ́J ‘µœ´’ š¶�¼‚ E’‹·œŸƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ¢Eš́A ˆ� 

:�¹´�´�Eš‹¹A š¶�¼‚ †́E†́‹ œ‹·A-œ¶‚ š·‚́–¸� 
27. baruk Yahúwah ‘Elohey ‘abotheynu ‘asher nathan  
kazo’th b’leb hamelek l’pha’er ‘eth-beyth Yahúwah ‘asher biY’rushalam. 
 

Ezra7:27 Blessed be JWJY, the El of our fathers, who has put such a thing  

as this in the king's heart, to adorn the house of JWJY which is in Yerushalam, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¶Lµ† ‹·š´ā-�́�̧�E ‡‹́ ¼̃”Ÿ‹¸‡ ¢¶�¶Lµ† ‹·’̧–¹� …¶“¶‰-†́H¹† ‹µ�́”¸‡ ‰� 

‹µ�́” ‹µ†¾�½‚ †´E†́‹-…µ‹¸J ‹¹U¸™µFµ‰̧œ¹† ‹¹’¼‚µ‡ �‹¹š¾A¹Bµ† 
– :‹¹L¹” œŸ�¼”µ� �‹¹�‚́š �·‚́š¸ā¹I¹÷ †́˜̧A¸™¶‚́‡ 

28. w’`alay hitah-chesed liph’ney hamelek w’yo`atsayu ul’kal-sarey hamelek  
hagiborim wa’ani hith’chazaq’ti k’yad-Yahúwah ‘Elohay `alay  
wa’eq’b’tsah miYis’ra’El ra’shim la`aloth `imi. 
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Ezra7:28 and has extended mercy to me before the king and his counselors  

and before all the king’s mighty princes. And I was strengthened according to the hand  

of JWJY my El upon me, and I gathered chief men from Yisra’El to go up with me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 8 

‹¹L¹” �‹¹�¾”́† �́ā̧‰µ‹¸œ¹†̧‡ �¶†‹·œ¾ƒ¼‚ ‹·�‚́š †¶K·‚̧‡ ‚ 

“ :�¶ƒ´A¹÷ ¢¶�¶Lµ† ‚̧U¸“µ�̧‰µU¸šµ‚ œE�̧�µ÷̧A  
1. w’eleh ra’shey ‘abotheyhem  
w’hith’yach’sam ha`olim `imi b’mal’kuth ‘Ar’tach’shas’t’ hamelek miBabel. 
 

Ezra8:1 Now these are the heads of their fathers and the genealogy  

of those who went up with me from Babel in the reign of King Artachshast: 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ �‚·I¹’́C š´÷´œ‹¹‚ ‹·’̧A¹÷ “ �¾�̧š·B “́‰¸’‹¹– ‹·’̧A¹÷ ƒ 
“ :�EHµ‰ …‹¹‡´… ‹·’̧A¹÷  

2. mib’ney Phin’chas Ger’shom s mib’ney ‘Ithamar Dani’El s mib’ney Dawid Chattush. 
 

Ezra8:2 of the sons of Phinechas, Gershom; of the sons of Ithamar, Dani’El;  

of the sons of Dawid, Chattush; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹̧šµ�̧ˆ �¾”¸šµ– ‹·’̧A¹÷ “ †́‹¸’µ�̧� ‹·’̧A¹÷ „ 

“ :�‹¹V¹÷¼‰µ‡ †´‚·÷ �‹¹š´�̧ˆ¹� ā·‰µ‹̧œ¹† ŸL¹”¸‡ 
3. mib’ney Sh’kan’Yah s mib’ney Phar’`osh Z’kar’Yah  
w’`imo hith’yaches liz’karim me’ah wachamishim. 
 

Ezra8:3 of the sons of ShekanYah who was of the sons of Pharosh, ZekarYah  

and with him were reckoned by genealogy of the males an hundred and fifty; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹̧‰µş̌ˆ-‘¶A ‹µ’‹·”Ÿ†̧‹¸�¶‚ ƒ´‚Ÿ÷ œµ‰µP ‹·’̧A¹÷ … 
“ :�‹¹š´�̧Fµ† �¹‹µœ‚́÷ ŸL¹”¸‡ 

4. mib’ney Pachath Mo’ab ‘El’y’ho`eynay ben-Z’rach’Yah  
w’`imo ma’thayim haz’karim. 
 

Ezra8:4 of the sons of Pachath-Moab, Eliehoenay the son of ZerachYah  

and two hundred males with him; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�‹¹š́�¸Fµ† œŸ‚·÷ �¾�̧� ŸL¹”̧‡ �·‚‹¹ ¼̂‰µ‹-‘¶A †́‹¸’µ�̧� ‹·’̧A¹÷ † 

5. mib’ney Sh’kan’Yah ben-Yachazi’El w’`imo sh’losh me’oth haz’karim. 
 

Ezra8:5 of the sons of ShekanYah, the son of Yachazi’El  

and three hundred males with him; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�‹¹š́�¸Fµ† �‹¹V¹÷¼‰ ŸL¹”¸‡ ‘´œ́’Ÿ‹-‘¶A …¶ƒ¶” ‘‹¹…́” ‹·’̧A¹÷E ‡ 

6. umib’ney `Adin `Ebed ben-Yonathan w’`imo chamishim haz’karim. 
 

Ezra8:6 and of the sons of Adin, Ebed the son of Yonathan and fifty males with him; 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 “ :�‹¹š́�¸Fµ† �‹¹”¸ƒ¹� ŸL¹”¸‡ †́‹¸�µœ¼”-‘¶A †́‹¸”µ�̧‹ �́�‹·” ‹·’̧A¹÷E ˆ 

7. umib’ney `Eylam Y’sha`’Yah ben-`Athal’Yah w’`imo shib’`im haz’karim. 
 

Ezra8:7 and of the sons of Eylam, YeshaYah the son of AthalYah  

and seventy males with him; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�‹¹š́�¸Fµ† �‹¹’¾÷¸� ŸL¹”¸‡ �·‚́�‹¹÷-‘¶A †́‹¸…µƒ¸ˆ †́‹̧Šµ–¸� ‹·’̧A¹÷E ‰ 

8. umib’ney Sh’phat’Yah Z’bad’Yah ben-Mika’El w’`imo sh’monim haz’karim. 
 

Ezra8:8 and of the sons of ShephatYah, ZebadYah the son of Mika’El  

and eighty males with him; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚‹¹‰¸‹-‘¶A †́‹¸…µƒ¾” ƒ́‚Ÿ‹ ‹·’̧A¹÷ Š 
“ :�‹¹š´�̧Fµ† š´ā́” †́’¾÷¸�E �¹‹µœ‚́÷ ŸL¹”¸‡ 

9. mib’ney Yo’ab `Obad’Yah ben-Y’chi’El  
w’`imo ma’thayim ush’monah `asar haz’karim. 
 

Ezra8:9 of the sons of Yoab, ObadYah the son of Yechi’El  

and two hundred and eighteen males with him; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�‹¹š́�¸Fµ† �‹¹V¹�̧‡ †́‚·÷ ŸL¹”¸‡ †́‹¸–¹“Ÿ‹-‘¶A œ‹¹÷Ÿ�̧� ‹·’̧A¹÷E ‹ 

10. umib’ney Sh’lomith ben-Yosiph’Yah w’`imo me’ah w’shishim haz’karim. 
 

Ezra8:10 and of the sons of Shelomith, the son of YosiphYah  

and an hundred and sixty males with him; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�‹¹š́�¸Fµ† †́’¾÷̧�E �‹¹š¸ā¶” ŸL¹”̧‡ ‹´ƒ·A-‘¶A †́‹¸šµ�̧ˆ ‹µƒ·ƒ ‹·’̧A¹÷E ‚‹ 

11. umib’ney Bebay Z’kar’Yah ben-Bebay w’`imo `es’rim ush’monah haz’karim. 
 

Ezra8:11 and of the sons of Bebay, ZekarYah the son of Bebay  

and twenty eight males with him; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�‹¹š́�¸Fµ† †́š́ā¼”µ‡ †́‚·÷ ŸL¹”¸‡ ‘´Š́Rµ†-‘¶A ‘́’́‰Ÿ‹ …́B¸ µ̂” ‹·’̧A¹÷E ƒ‹ 

12. umib’ney `Az’gad Yochanan ben-Haqqatan w’`imo me’ah wa`asarah haz’karim. 
 

Ezra8:12 and of the sons of Azgad, Yochanan the son of Haqqatan  

and an hundred ten males with him; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œŸ÷̧� †¶K·‚̧‡ �‹¹’¾š¼‰µ‚ �́™‹¹’¾…¼‚ ‹·’̧A¹÷E „‹ 

“ :�‹¹š´�̧Fµ† �‹¹V¹� �¶†´L¹”¸‡ †́‹¸”µ÷̧�E �·‚‹¹”¸‹ Š¶�¶–‹¹�½‚ 
13. umib’ney ‘Adoniqam ‘acharonim w’eleh sh’motham  
‘Eliphelet Y’`i’El uSh’ma`’Yah w’`imahem shishim haz’karim. 
 

Ezra8:13 and of the sons of Adoniqam, the last ones, these being their names,  

Eliphelet, Yei’El and ShemaYah, and sixty males with them; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :�‹¹š´�̧Fµ† �‹¹”̧ƒ¹� ŸL¹”¸‡ …Eƒ́ˆ̧‡ ‹µœE” ‹µ‡̧„¹ƒ ‹·’̧A¹÷E …‹ 

14. umib’ney Big’way `Uthay w’Zabbud w’`imo shib’`im haz’karim. 
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Ezra8:14 and of the sons of Bigway, Uthay and Zabbud, and seventy males with them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�¾�̧� �‹¹÷´‹ �́� †¶’¼‰µMµ‡ ‚́‡¼†µ‚-�¶‚ ‚́Aµ† š́†´Mµ†-�¶‚ �·˜̧A¸™¶‚́‡ ‡Š 

:�́� ‹¹œ‚́˜́÷-‚¾� ‹¹‡·� ‹·’̧A¹÷E �‹¹’¼†¾JµƒE �́”´ƒ †́’‹¹ƒ́‚́‡  
15. wa’eq’b’tsem ‘el-hanahar haba’ ‘el-‘Ahawa’ wanachaneh sham yamim sh’loshah  
wa’abinah ba`am ubakohanim umib’ney Lewi lo’-matsa’thi sham. 
 

Ezra8:15 And I assembled them at the river that runs to Ahawa,  

and we camped for three days there; and when I looked over the people  

and over the priests, I did not find any of the sons of Lewi there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹̧”µ÷̧�¹� �·‚‹¹š¼‚µ� š¶ˆ¶”‹¹�½‚¶� †́‰̧�̧�¶‚́‡ ˆŠ 
†́‹¸šµ�̧ˆ¹�̧‡ ‘´œ´’̧�E ‘´œ´’̧�¶‚̧�E ƒ‹¹š´‹¸�E ‘´œ´’̧�¶‚̧�E 

:�‹¹’‹¹ƒ̧÷ ‘´œ´’̧�¶‚̧�E ƒ‹¹š´‹Ÿ‹̧�E �‹¹�‚́š �́Kº�̧÷¹�̧‡  
16. wa’esh’l’chah le’Eli`ezer la’Ari’El liSh’ma`’Yah ul’El’nathan ul’Yarib ul’El’nathan  
ul’Nathan w’liZ’kar’Yah w’liM’shullam ra’shim ul’Yoyarib ul’El’nathan m’binim. 
 

Ezra8:16 So I sent for Eliezer, for Ari’El, for ShemaYah, for Elnathan, for Yarib,  

for Elnathan, for Nathan, for ZekarYah and for Meshullam, chief men,  

and for Yoyarib and Elnathan, teachers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ™´Lµ† ‚́‹¸–¹“́�̧A �‚¾š´† ŸC¹‚-�µ” �́œŸ‚ †́‚¹˜Ÿ‚́‡ ˆ‹ 

 �‹¹’Eœ¸Mµ† ‡‹¹‰́‚ ŸC¹‚-�¶‚ š·Aµ…̧� �‹¹š́ƒ¸C �¶†‹¹–¸A †́÷‹¹ā́‚́‡ 
:E’‹·†¾�½‚ œ‹·ƒ¸� �‹¹œ¸š́�̧÷ E’́�-‚‹¹ƒ́†̧� �Ÿ™́Lµ† ‚́‹̧–¹“́�¸A  

17. wa’otsi’ah ‘otham `al-‘Iddo haro’sh b’Kasiph’ya’ hamaqom  
wa’asimah b’phihem d’barim l’daber ‘el-‘Iddo ‘achiu han’thunim  b’Kasiph’ya’ 
hamaqom l’habi’-lanu m’shar’thim l’beyth ‘Eloheynu. 
 

Ezra8:17 And I sent them to Iddo the chief man at the place Kasiphia;  

and I put in their mouth words to say to Iddo and his brothers, the temple servants  

at the place Kasiphia, that is, to bring ministers to us for the house of our El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹·�́” †́ƒŸHµ† E’‹·†¾�½‚-…µ‹¸J E’́� E@‹¹ƒ́Iµ‡ ‰‹ 

�·‚́š¸ā¹‹-‘¶A ‹¹‡·�-‘¶A ‹¹�¸‰µ÷ ‹·’̧A¹÷ �¶�¶ā �‹¹‚ 
:š´ā́” †́’¾÷¸� ‡‹´‰¶‚̧‡ ‡‹́’́ƒE †́‹¸ƒ·š·�̧‡ 

18. wayabi’u lanu k’yad-’Eloheynu hatobah `aleynu ‘ish sekel mib’ney Mach’li  
ben-Lewi ben-Yis’ra’El w’Shereb’Yah ubanayu w’echayu sh’monah `asar. 
 

Ezra8:18 And by the good hand of our El upon us they brought us a man of insight  

of the sons of Machli, the son of Lewi, the son of Yisra’El, and SherebYah,  

and his sons and brothers, eighteen; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹š´ş̌÷ ‹·’̧A¹÷ †́‹̧”µ�̧‹ ŸU¹‚̧‡ †´‹̧ƒµ�¼‰-œ¶‚̧‡ Š‹ 
“ :�‹¹š¸ā¶” �¶†‹·’̧ƒE ‡‹́‰¶‚ 
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19. w’eth-Chashab’Yah w’ito Y’sha`’Yah mib’ney M’rari ‘echayu ub’neyhem `es’rim. 
 

Ezra8:19 and ChashabYah and with him YeshaYah of the sons of Merari,  

with his brothers and their sons, twenty; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ…¾ƒ¼”µ� �‹¹š́Wµ†¸‡ …‹¹‡́C ‘µœ´M¶� �‹¹’‹¹œ¸Mµ†-‘¹÷E � 

:œŸ÷·�̧ƒ Eƒ̧R¹’ �́KºJ �‹¹š¸ā¶”¸‡ �¹‹µœ‚́÷ �‹¹’‹¹œ̧’ �¹I¹‡¸�µ† 
20. umin-han’thinim shenathan Dawid w’hasarim la`abodath haL’wiim  
n’thinim ma’thayim w’`es’rim kulam niq’bu b’shemoth. 
 

Ezra8:20 and of the temple servants, whom Dawid and the princes had given  

for the service of the Lewiim, two hundred and twenty temple servants:  

all of them designated by name. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹·†¾�½‚ ‹·’̧–¹� œŸMµ”¸œ¹†̧� ‚́‡¼†µ‚ š´†́Mµ†-�µ” �Ÿ˜ �́� ‚́š¸™¶‚́‡ ‚� 

:E’·�E�̧š-�́�̧�E E’·PµŠ¸�E E’́� †́š́�̧‹ ¢¶š¶C EM¶L¹÷ �·Rµƒ¸�  
21. wa’eq’ra’ sham tsom `al-hanahar ‘Ahawa’ l’hith’`anoth  
liph’ney ‘Eloheynu l’baqesh mimenu derek y’sharah lanu ul’tapenu ul’kal-r’kushenu. 
 

Ezra8:21 Then I proclaimed a fast there at the river of Ahawa,  

that we might humble ourselves before our El to seek from Him a safe journey for us,  

for our little ones, and for all our possessions. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’·š¸ˆ́”¸� �‹¹�́š´–E �¹‹µ‰ ¢¶�¶Lµ†-‘¹÷ �Ÿ‚̧�¹� ‹¹U̧�¾ƒ ‹¹J ƒ� 

E’‹·†¾�½‚-…µ‹ š¾÷‚·� ¢¶�¶Lµ� E’̧šµ÷´‚-‹¹J ¢¶š´CµA ƒ·‹Ÿ‚·÷  
:‡‹́ƒ¸ˆ¾”-�́J �µ” ŸPµ‚̧‡ ŸFº”¸‡ †́ƒŸŞ̌� ‡‹́�̧™µƒ̧÷-�́J-�µ” 

22. ki bosh’ti lish’ol min-hamelek chayil upharashim l’`az’renu me’oyeb badarek  
ki-‘amar’nu lamelek le’mor yad-’Eloheynu `al-kal-m’baq’shayu l’tobah  
w’`uzo w’apo `al kal-`oz’bayu. 
 

Ezra8:22 For I was ashamed to request from the king, troops and horsemen to protect us  

from the enemy on the way, because we had said to the king, saying,  

The hand of our El is upon all them for good that seek Him,  

but His power and His anger are against all those who forsake Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E’́� š·œ´”·Iµ‡ œ‚¾ˆ-�µ” E’‹·†¾�½‚·÷ †́�̧™µƒ¸Mµ‡ †́÷E˜́Mµ‡ „� 

23. wanatsumah wan’baq’shah me’Eloheynu `al-zo’th waye`ather lanu. 
 

Ezra8:23 So we fasted and sought from our El concerning this matter,  

and He was intreated of us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‹̧ƒµ�¼‰ †́‹¸ƒ·š·�̧� š́ā́” �‹·’̧� �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·š´W¹÷ †́�‹¹Çƒµ‚́‡ …� 

:†́š´ā¼” �¶†‹·‰¼‚·÷ �¶†´L¹”¸‡ 
24. wa’ab’dilah misarey hakohanim sh’neym `asar l’Shereb’Yah Chashab’Yah  
w’`imahem me’acheyhem `asarah. 
 

Ezra8:24 Then I set apart twelve of the chief of the priests, SherebYah, ChashabYah,  

and with them ten of their brothers; 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´†́Fµ†-œ¶‚̧‡ •¶“¶Jµ†-œ¶‚ �¶†́� †́�Ÿ™¸�¶‚́‡ †� 

¢¶�¶Lµ† E÷‹¹š·†µ† E’‹·†¾�½‚-œ‹·A œµ÷Eš¸U �‹¹�·Jµ†-œ¶‚̧‡ 
:�‹¹‚́˜̧÷¹Mµ† �·‚́š¸ā¹‹-�́�¸‡ ‡‹́š´ā̧‡ ‡‹́ ¼̃”¾‹̧‡ 

25. wa’esh’qolah lahem ‘eth-hakeseph w’eth-hazahab  
w’eth-hakelim t’rumath beyth-’Eloheynu haherimu hamelek  
w’yo`atsayu w’sarayu w’kal-Yis’ra’El hanim’tsa’im. 
 

Ezra8:25 and I weighed out to them the silver, the gold and the utensils,  

the offering for the house of our El which the king and his counselors  

and his princes and all Yisra’El present there, had offered. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹V¹÷¼‰µ‡ œŸ‚·÷-�·� �‹¹š´J¹J •¶“¶J �́…́‹-�µ” †́�¼™¸�¶‚́‡ ‡� 

:š´J¹� †́‚·÷ ƒ́†´ˆ �‹¹š´J¹�̧� †́‚·÷ •¶“¶�-‹·�̧�E 
26. wa’esh’qalah `al-yadam keseph kikarim shesh-me’oth wachamishim  
uk’ley-keseph me’ah l’kikarim zahab me’ah kikar. 
 

Ezra8:26 And I weighed into their hands six hundred fifty talents of silver,  

and silver utensils an hundred talents, and an hundred gold talents, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶�́‚ �‹¹’¾�¸šµ…¼‚µ� �‹¹š¸ā¶” ƒ́†´ˆ ‹·š¾–¸�E ˆ� 

:ƒ´†́FµJ œ¾…E÷¼‰ �¹‹µ’̧� †´ƒŸŠ ƒ́†¸ º̃÷ œ¶�¾‰̧’ ‹·�¸�E 
27. uk’phorey zahab `es’rim la’adar’konim ‘aleph  
uk’ley n’chosheth muts’hab tobah sh’nayim chamudoth kazahab. 
 

Ezra8:27 and twenty gold bowls worth a thousand darics,  

and two utensils of fine shiny bronze, precious as gold. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  •¶“¶Jµ†̧‡ �¶…¾™ �‹¹�·Jµ†¸‡ †́E†́‹µ� �¶…¾™ �¶Uµ‚ �¶†·�¼‚ †́š¸÷¾‚́‡ ‰� 

:�¶�‹·œ¾ƒ¼‚ ‹·†¾�½‚ †́E†́‹µ� †́ƒ´…̧’ ƒ´†́Fµ†¸‡ 
28. wa’om’rah ‘alehem ‘atem qodesh laYahúwah w’hakelim qodesh w’hakeseph  
w’hazahab n’dabah laYahúwah ‘Elohey ‘abotheykem. 
 

Ezra8:28 And I said to them, You are holy to JWJY, and the utensils are holy;  

and the silver and the gold are a freewill offering to JWJY the El of your fathers. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹I¹‡¸�µ†¸‡ �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·š´ā ‹·’̧–¹� E�̧™¸�¹U-…µ” Eş̌÷¹�̧‡ E…̧™¹� Š� 

:†́E†́‹ œ‹·A œŸ�̧�¹Kµ† �¹´�́�Eš‹¹A �·‚́š¸ā¹‹¸� œŸƒ́‚́†-‹·š́ā̧‡ 
29. shiq’du w’shim’ru `ad-tish’q’lu liph’ney sarey hakohanim w’haL’wiim  
w’sarey-ha’aboth l’Yis’ra’El biY’rushalam halish’koth beyth Yahúwah. 
 

Ezra8:29 Watch and keep them until you weigh them before the chief of the priests,  

the Lewiim and the heads of the fathers of Yisra’El at Yerushalam,  

in the chambers of the house of JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´†́Fµ†¸‡ •¶“¶Jµ† �µ™¸�¹÷ �¹I¹‡¸�µ†¸‡ �‹¹’¼†¾Jµ† E�̧A¹™¸‡ � 
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– :E’‹·†¾�½‚ œ‹·ƒ¸� �¹µ�́�Eš‹¹� ‚‹¹ƒ́†̧� �‹¹�·Jµ†¸‡ 
30. w’qib’lu hakohanim w’haL’wiim mish’qal hakeseph w’hazahab  
w’hakelim l’habi’ liY’rushalam l’beyth ‘Eloheynu. 
 

Ezra8:30 So the priests and the Lewiim took the weigh of silver and gold  

and the utensils, to bring them to Yerushalam to the house of our El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿ�‚¹š´† �¶…¾‰µ� š´ā́” �‹·’̧�¹A ‚́‡¼†µ‚ šµ†̧M¹÷ †´”̧“¹Mµ‡ ‚� 

E’‹·�́” †́œ¸‹´† E’‹·†¾�½‚-…µ‹¸‡ �¹´�́�Eš¸‹ œ¶�¶�́� 
:¢¶š´Cµ†-�µ” ƒ·šŸ‚̧‡ ƒ·‹Ÿ‚ •µJ¹÷ E’·�‹¹QµIµ‡ 

31. wanis’`ah min’har ‘Ahawa’ bish’neym `asar lachodesh hari’shon  
laleketh Y’rushalam w’yad-‘Eloheynu hay’thah `aleynu  
wayatsilenu mikaph ‘oyeb w’oreb `al-hadarek. 
 

Ezra8:31 Then we journeyed from the river Ahawa on the twelfth of the first month  

to go to Yerushalam; and the hand of our El was over us,  

and He delivered us from the hand of the enemy and the ambushes by the way. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´�¾�̧� �‹¹÷´‹ �́� ƒ¶�·Mµ‡ �¹´�´�Eş̌‹ ‚Ÿƒ´Mµ‡ ƒ� 

32. wanabo’ Y’rushalam wanesheb sham yamim sh’loshah. 
 

Ezra8:32 And we came to Yerushalam and remained there three days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‹·ƒ̧A �‹¹�·Jµ†̧‡ ƒ´†́Fµ†¸‡ •¶“¶Jµ† �µ™¸�¹’ ‹¹”‹¹ƒ¸š´† �ŸIµƒE „� 

š´ˆ́”¸�¶‚ ŸL¹”¸‡ ‘·†¾Jµ† †́I¹šE‚-‘¶A œŸ÷·š¸÷-…µ‹ �µ” E’‹·†¾�½‚ 
:�¹I¹‡¸�µ† ‹EM¹A-‘¶ƒ †́‹¸…µ”Ÿ’̧‡ µ”E�·‹-‘¶A …́ƒ́ˆŸ‹ �¶†´L¹”¸‡ “́‰¸’‹¹P-‘¶A 

33. ubayom har’bi`i nish’qal hakeseph w’hazahab w’hakelim b’beyth ‘Eloheynu  
`al yad-M’remoth ben-‘UriYah hakohen w’`imo ‘El’`azar ben-Pin’chas  
w’`imahem Yozabad ben-Yeshu`a w’No`ad’Yah ben-Binnuy haL’wiim. 
 

Ezra8:33 On the fourth day the silver and the gold and the utensils were weighed out  

in the house of our El into the hand of Meremoth the son of UriYah the priest,  

and with him was Eleazar the son of Phinechas; and with them were the Lewiim,  

Yozabad the son of Yeshua and NoadYah the son of Binnuy. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :‚‹¹†µ† œ·”´A �́™¸�¹Lµ†-�́J ƒ·œ´J¹Iµ‡ �¾Jµ� �́™¸�¹÷¸A š´P̧“¹÷̧A …� 

34. b’mis’par b’mish’qal lakol wayikatheb kal-hamish’qal ba`eth hahi’. 
 

Ezra8:34 By number and by weight of everyone, and all the weight was written  

at that time. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ�¾” Eƒ‹¹š¸™¹† †́�ŸBµ†-‹·’̧ƒ ‹¹ƒ¸Vµ†·÷ �‹¹‚́Aµ† †� 

�·‚́š¸ā¹‹-�́J-�µ” š´ā́”-�‹·’̧� �‹¹š´P �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�‚·� 
�‹¹”¸ƒ¹� �‹¹ā́ƒ¸J †́V¹�̧‡ �‹¹”¸�¹U �‹¹�‹·‚ 

– :†́E†́‹µ� †́�Ÿ” �¾Jµ† š́ā́” �‹·’̧� œ‚́Hµ‰ ‹·š‹¹–¸˜ †́”¸ƒ¹�̧‡  
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35. haba’im mehash’bi b’ney-hagolah hiq’ribu `oloth l’Elohey Yis’ra’El parim  
sh’neym-`asar `al-kal-Yis’ra’El ‘eylim tish’`im w’shishah k’basim shib’`im  
w’shib’`ah ts’phirey chata’th sh’neym `asar hakol `olah laYahúwah. 
 

Ezra8:35 The sons of those that been away, which were come out of the captivity  

offered burnt offerings to the El of Yisra’El: twelve bulls for all Yisra’El, ninety six rams,  

seventy seven lambs, twelve male goats for a sin offering, all as a burnt offering to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´†́Mµ† š¶ƒ·” œŸ‡¼‰µ–E ¢¶�¶Lµ† ‹·’̧P¸šµÇ�µ‰¼‚µ� ¢¶�¶Lµ† ‹·œ´C-œ¶‚ E’̧U¹Iµ‡ ‡� 

“ :�‹¹†¾�½‚́†-œ‹·A-œ¶‚̧‡ �́”´†-œ¶‚ E‚̧W¹’̧‡  
36. wayit’nu ‘eth-dathey hamelek la’achash’dar’p’ney hamelek  
uphachawoth `eber hanahar w’nis’u ‘eth-ha`am w’eth-beyth-ha’Elohim. 
 

Ezra8:36 Then they delivered the king’s edicts to the king’s satraps  

and to the governors in the provinces beyond the river,  

and they supported the people and the house of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 9 

�́”´† E�̧Çƒ¹’-‚¾� š¾÷‚·� �‹¹š´Wµ† ‹µ�·‚ E�̧B¹’ †¶K·‚ œŸKµ�¸�E ‚ 

‹¹’¼”µ’̧Jµ� �¶†‹·œ¾ƒ¼”Ÿœ¸J œŸ˜́š¼‚́† ‹·Lµ”·÷ �¹I¹‡¸�µ†¸‡ �‹¹’¼†¾Jµ†¸‡ �·‚́š¸ā¹‹ 
:‹¹š¾÷½‚́†¸‡ ‹¹š¸ ¹̃Lµ† ‹¹ƒ́‚¾Lµ† ‹¹’¾Lµ”´† ‹¹“Eƒ̧‹µ† ‹¹F¹š¸Pµ† ‹¹U¹‰µ† 

1. uk’kaloth ‘eleh nig’shu ‘elay hasarim le’mor lo’-nib’d’lu ha`am Yis’ra’El  
w’hakohanim w’haL’wiim me`amey ha’aratsoth k’tho`abotheyhem laK’na`ani 
haChitti haP’rizzi haY’busi ha`Ammoni haMo’abi haMits’ri w’ha’Emori. 
 

Ezra9:1 Now when these things had been completed, the princes came to me, saying,  

The people of Yisra’El and the priests and the Lewiim have not separated themselves  

from the peoples of the lands, according to their abominations, even of the Kanaanites,  

the Chittites, the Perizzites, the Yebusites, the Ammonites, the Moabites,  

the Mitsrites and the Emorites. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·’̧ƒ¹�¸‡ �¶†́� �¶†‹·œ¾’̧A¹÷ E‚̧ā́’-‹¹J ƒ 

œŸ˜́š¼‚́† ‹·Lµ”¸A �¶…¾Rµ† ”µš¶ˆ Eƒ̧š´”¸œ¹†̧‡ 
“ :†́’Ÿ�‚¹š †¶Fµ† �µ”µLµA †́œ¸‹́† �‹¹’́„¸Nµ†¸‡ �‹¹š´Wµ† …µ‹¸‡ 

2. ki-nas’u mib’notheyhem lahem w’lib’neyhem w’hith’`ar’bu zera` haqodesh  
b’`amey ha’aratsoth w’yad hasarim w’has’ganim hay’thah bama`al hazeh ri’shonah. 
 

Ezra9:2 For they have taken some of their daughters for themselves and for their sons,  

so that the holy seed have mingled themselves with the peoples of the lands;  

indeed, the hands of the princes and the rulers have been foremost in this unfaithfulness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹�‹¹”¸÷E ‹¹…̧„¹A-œ¶‚ ‹¹U¸”µš´™ †¶Fµ† š´ƒ´Cµ†-œ¶‚ ‹¹”¸÷́�̧�E „ 

:�·÷Ÿ�̧÷ †́ƒ¸�·‚́‡ ‹¹’́™¸ˆE ‹¹�‚¾š šµ”̧W¹÷ †́Š¸ş̌÷¶‚́‡ 
3. uk’sham’`i ‘eth-hadabar hazeh qara`’ti ‘eth-big’di um’`ili  
wa’em’r’tah mis’`ar ro’shi uz’qani wa’esh’bah m’shomem. 
 

Ezra9:3 And when I heard about this matter, I tore my garment and my robe,  



HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page          2195 

and pulled some of the hair from my head and my beard, and sat down appalled. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�ŸBµ† �µ”µ÷ �µ” �·‚́š¸ā¹‹-‹·†¾�½‚ ‹·ş̌ƒ¹…̧A …·š´‰ �¾J E–¸“́‚·‹ ‹µ�·‚̧‡ … 

:ƒ¶š́”´† œµ‰̧’¹÷¸� …µ” �·÷Ÿ�̧÷ ƒ·�¾‹ ‹¹’¼‚µ‡  
4. w’elay ye’as’phu kol chared b’dib’rey ‘Elohey-Yis’ra’El `al ma`al hagolah  
wa’ani yosheb m’shomem `ad l’min’chath ha`areb. 
 

Ezra9:4 Then were assembled unto me everyone that trembled at the words of the El  

of Yisra’El on account of the unfaithfulness of those that had been carried away,  

and I sat appalled until the evening offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹�‹¹”¸÷E ‹¹…̧„¹ƒ ‹¹”¸š´™̧ƒE ‹¹œ‹¹’¼”µU¹÷ ‹¹U¸÷µ™ ƒ¶š¶”´† œµ‰̧’¹÷¸ƒE † 

:‹´†¾�½‚ †´E†́‹-�¶‚ ‹µPµ� †́ā̧ş̌–¶‚́‡ ‹µJ̧š¹A-�µ” †́”¸ş̌�¶‚́‡ 
5. ub’min’chath ha`ereb qam’ti mita`anithi ub’qar’`i big’di um’`ili  
wa’ek’r’`ah `al-bir’kay wa’eph’r’sah kapay ‘el-Yahúwah ‘Elohay. 
 

Ezra9:5 But at the evening offering I arose from my humiliation, even with my garment  

and my robe torn, and I fell on my knees and stretched out my hands to JWJY my El; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡‹¶�·‚ ‹µ’́P ‹µ†¾�½‚ �‹¹š´†̧� ‹¹U¸÷µ�̧�¹’̧‡ ‹¹U¸�¾A ‹µ†¾�½‚ †́š¸÷¾‚́‡ ‡ 

:�¹‹´÷́Vµ� …µ” †́�¸…́„ E’·œ´÷̧�µ‚̧‡ �‚¾S †́�¸”µ÷¸� Eƒ́š E’‹·œ¾’¾‡¼” ‹¹J 
6. wa’om’rah ‘Elohay bosh’ti w’nik’lam’ti l’harim ‘Elohay panay ‘eleyak  
ki `awonotheynu rabu l’ma`’lah ro’sh w’ash’mathenu gad’lah `ad lashamayim. 
 

Ezra9:6 and I said, O my El, I am ashamed and embarrassed to lift up my face to You,  

my El, for our iniquities have risen above our heads  

and our guilt has grown even to the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �ŸIµ† …µ” †́�¾…̧„ †́÷¸�µ‚̧A E’̧‰µ’¼‚ E’‹·œ¾ƒ¼‚ ‹·÷‹¹÷ ˆ 

 ‹·�̧�µ÷ …µ‹¸A E’‹·’¼†¾� E’‹·�´�̧÷ E’̧‰µ’¼‚ EMµU¹’ E’‹·œ¾’¾‡¼”µƒE 
:†¶Fµ† �ŸIµ†̧J �‹¹’́P œ¶�¾ƒ¸ƒE †́F¹AµƒE ‹¹ƒ¸VµA ƒ¶š¶‰µA œŸ˜́š¼‚́† 

7. mimey ‘abotheynu ‘anach’nu b’ash’mah g’dolah `ad hayom hazeh 
uba`awonotheynu nitanu ‘anach’nu m’lakeynu kohaneynu b’yad mal’key ha’aratsoth 
bachereb bash’bi ubabizah ub’bosheth panim k’hayom hazeh. 
 

Ezra9:7 Since the days of our fathers to this day we have been in great guilt,  

and for our iniquities we, our kings and our priests have been given  

into the hand of the kings of the lands, to the sword, to captivity  

and to plunder and to shame of faces, as it is this day. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹‚̧�µ†̧� E’‹·†¾�½‚ †´E†́‹ œ·‚·÷ †´M¹‰̧œ †´œ¸‹́† ”µ„¶š-Šµ”̧÷¹J †́Uµ”¸‡ ‰ 

š‹¹‚́†¸� Ÿ�̧…́™ �Ÿ™¸÷¹A …·œ´‹ E’́�-œ¶œ´�̧‡ †́Š‹·�̧P E’́� 
:E’·œº…̧ƒµ”¸A Šµ”¸÷ †́‹¸‰¹÷ E’·U¹œ¸�E E’‹·†¾�½‚ E’‹·’‹·” 

8. w’`atah kim’`at-rega` hay’thah th’chinah me’eth Yahúwah ‘Eloheynu l’hash’ir  
lanu p’leytah w’latheth-lanu yathed bim’qom qad’sho l’ha’ir `eyneynu ‘Eloheynu  
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ul’thitenu mich’yah m’`at b’`ab’duthenu. 
 

Ezra9:8 But now for a little moment grace has been shown from JWJY our El,  

to leave us a remnant to escape, and to give us a peg in His holy place,  

that our El may enlighten our eyes and give us a little reviving in our bondage. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’‹·†¾�½‚ E’́ƒ́ˆ¼” ‚¾� E’·œº…̧ƒµ”¸ƒE E’̧‰µ’¼‚ �‹¹…́ƒ¼”-‹¹J Š 

†́‹¸‰¹÷ E’́�-œ¶œ́� “µš´– ‹·�̧�µ÷ ‹·’̧–¹� …¶“¶‰ E’‹·�́”-ŠµIµ‡ 
‡‹́œ¾ƒ¸š´‰-œ¶‚ …‹¹÷¼”µ†¸�E E’‹·†¾�½‚ œ‹·A-œ¶‚ �·÷Ÿš¸� 

“ :�¹´�́�Eš‹¹ƒE †́…E†́‹¹A š·…́„ E’́�-œ¶œ´�̧‡ 
9. ki-`abadim ‘anach’nu ub’`ab’duthenu lo’ `azabanu ‘Eloheynu  
wayat-`aleynu chesed liph’ney mal’key Pharas latheth-lanu mich’yah  
l’romem ‘eth-beyth ‘Eloheynu ul’ha`amid ‘eth-char’bothayu  
w’latheth-lanu gader biYahudah ubiY’rushalam. 
 

Ezra9:9 For we are servants; yet in our bondage our El has not forsaken us,  

but has extended mercy to us in the sight of the kings of Pharas,  

to give us reviving to raise up the house of our El, to restore its ruins  

and to give us a wall in Yahudah and in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡‹¶œ¾‡̧ ¹̃÷ E’̧ƒµˆ´” ‹¹J œ‚¾ˆ-‹·š¼‰µ‚ E’‹·†¾�½‚ šµ÷‚¾M-†µ÷ †́Uµ”¸‡ ‹ 

10. w’`atah mah-no’mar ‘Eloheynu ‘acharey-zo’th ki `azab’nu mits’wotheyak. 
 

Ezra9:10 Now, our El, what shall we say after this?   

For we have forsaken Your commandments, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́† š¾÷‚·� �‹¹‚‹¹ƒ̧Mµ† ¡‹¶…́ƒ¼” …µ‹¸A ́œ‹¹E¹˜ š¶�¼‚ ‚‹ 

‹·Lµ” œµC¹’̧A ‚‹¹† †́C¹’ —¶š¶‚ D´U¸�¹š¸� �‹¹‚́A �¶Uµ‚ š¶�¼‚ 
:�́œ´‚̧÷ºŞ̌A †¶P-�¶‚ †¶P¹÷ ́†E‚̧�¹÷ š¶�¼‚ �¶†‹·œ¾ƒ¼”Ÿœ̧A œŸ˜́š¼‚́† 

11. ‘asher tsiuiath b’yad `abadeyak han’bi’im le’mor ha’arets ‘asher ‘atem ba’im 
l’rish’tah ‘erets nidah hi’ b’nidath `amey ha’aratsoth b’tho`abotheyhem ‘asher mil’uah 
mipeh ‘el-peh b’tum’atham. 
 

Ezra9:11 which You have commanded by the hand of Your servants the prophets, saying,  

The land which you go to possess is an unclean land with the uncleanness of the peoples  

of the lands, with their abominations which have filled it from end to end  

and with their impurity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚̧ā¹U-�µ‚ �¶†‹·œ¾’̧ƒE �¶†‹·’̧ƒ¹� E’̧U¹U-�µ‚ �¶�‹·œŸ’̧A †́Uµ”¸‡ ƒ‹ 

E™̧ˆ¶‰¶U ‘µ”µ÷̧� �́�Ÿ”-…µ” �́œ´ƒŸŞ̌‡ �́÷¾�̧� E�̧š¸…¹œ-‚¾�̧‡ �¶�‹·’̧ƒ¹� 
:�́�Ÿ”-…µ” �¶�‹·’̧ƒ¹� �¶U¸�µšŸ†̧‡ —¶š´‚́† ƒEŠ-œ¶‚ �¶U¸�µ�¼‚µ‡  

12. w’`atah b’notheykem ‘al-tit’nu lib’neyhem ub’notheyhem ‘al-tis’u lib’neykem  
w’lo’-thid’r’shu sh’lomam w’tobatham `ad-`olam l’ma`an techez’qu  
wa’akal’tem ‘eth-tub ha’arets w’horash’tem lib’neykem `ad-`olam. 
 

Ezra9:12 So now do not give your daughters to their sons nor take their daughters  
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to your sons, and never seek their peace or their prosperity for ever,  

that you may be strong and eat the good things of the land  

and leave it for an inheritance to your sons for ever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E’·œ´÷̧�µ‚̧ƒE �‹¹”´š´† E’‹·ā¼”µ÷¸A E’‹·�́” ‚́Aµ†-�́J ‹·š¼‰µ‚̧‡ „‹ 

E’·’¾‡¼”·÷ †́Hµ÷¸� ́U¸�µā́‰ E’‹·†¾�½‚ †´Uµ‚ ‹¹J †́�¾…̧Bµ† 
:œ‚¾ˆ´J †́Š‹·�̧P E’́K †́Uµœ´’̧‡ 

13. w’acharey kal-haba’ `aleynu b’ma`aseynu hara`im ub’ash’mathenu hag’dolah  
ki ‘atah ‘Eloheynu chasak’at l’matah me`awonenu w’nathatah lanu p’leytah kazo’th. 
 

Ezra9:13 And after all that has come upon us for our evil deeds and for our great guilt,  

since You our El have punished us less than our iniquities deserve,  

and have given us such deliverance as this, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶K·‚́† œŸƒ·”¾Uµ† ‹·Lµ”¸A ‘·Uµ‰̧œ¹†̧�E ¡‹¶œ¾‡̧ ¹̃÷ š·–´†¸� ƒE�́’¼† …‹ 

– :†́Š‹·�̧–E œ‹¹š·‚̧� ‘‹·‚̧� †·KµJ-…µ” E’́A-•µ’½‚¶œ ‚Ÿ�¼† 
14. hanashub l’hapher mits’wotheyak ul’hith’chaten  
b’`amey hato`eboth ha’eleh halo’ the’enaph-banu `ad-kaleh l’eyn sh’erith uph’leytah. 
 

Ezra9:14 shall we again break Your commandments and intermarry  

with the people of these abominations?  Would You not be angry with us  

until you had consumed us, so that there should be no remnant or escaping? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �ŸIµ†̧J †́Š‹·�¸– E’̧šµ‚̧�¹’-‹¹J †́Uµ‚ ™‹¹Cµ˜ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‡Š 

– :œ‚¾ˆ-�µ” ¡‹¶’́–¸� …Ÿ÷¼”µ� ‘‹·‚ ‹¹J E’‹·œ´÷̧�µ‚̧A ¡‹¶’́–¸� E’̧’¹† †¶Fµ† 
15. Yahúwah ‘Elohey Yis’ra’El tsadiq ‘atah ki-nish’ar’nu ph’leytah k’hayom hazeh  
hin’nu l’phaneyak b’ash’matheynu ki ‘eyn la`amod l’phaneyak `al-zo’th. 
 

Ezra9:15 O JWJY the El of Yisra’El, You are righteous, for we are left yet escaped,  

as it is this day; behold, we are before You in our guilt,  

for none is to stand before You because of this. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 10 

‹·’̧–¹� �·Pµ’̧œ¹÷E †¶�¾A Ÿœ¾Cµ‡̧œ¹†̧�E ‚́š¸ ¶̂” �·KµP̧œ¹†¸�E ‚ 

�‹¹�́’¼‚ …¾‚̧÷-ƒµš �́†´™ �·‚́š¸ā¹I¹÷ ‡‹´�·‚ E˜̧A¸™¹’ �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A 
“ :†¶�¶ƒ-†·A̧šµ† �́”´† E�́ƒ-‹¹J �‹¹…́�‹¹‡ �‹¹�́’̧‡  

1. uk’hith’palel `Ez’ra’ uk’hith’wadotho bokeh umith’napel liph’ney  
beyth ha’Elohim niq’b’tsu ‘elayu miYis’ra’El qahal rab-m’od ‘anashim  
w’nashim wiladim ki-baku ha`am har’beh-bekeh. 
 

Ezra10:1 Now when Ezra was praying and when he was making his confession, weeping  

and casting himself before the house of the Elohim, a very large assembly, men, women  

and children, gathered to him from Yisra’El; for the people wept with a great weeping. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  š¶÷‚¾Iµ‡ �́�Ÿ” ‹·’̧A¹÷ �·‚‹¹‰̧‹-‘¶ƒ †́‹¸’µ�¸� ‘µ”µIµ‡ ƒ 
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œŸI¹š¸�́’ �‹¹�́’ ƒ¶�¾Mµ‡ E’‹·†¾�‚·ƒ E’̧�µ”´÷ E’̧‰µ’¼‚ ‚́š¸ˆ¶”¸� 
:œ‚¾ˆ-�µ” �·‚́ş̌ā¹‹¸� †¶‡̧™¹÷-�·‹ †́Uµ”¸‡ —¶š́‚́† ‹·Lµ”·÷ 

2. waya`an Sh’kan’Yah ben-Y’chi’El mib’ney `Olam  
wayo’mer l’`Ez’ra’ ‘anach’nu ma`al’nu b’Eloheynu wanosheb nashim nak’rioth  
me`amey ha’arets w’`atah yesh-miq’weh l’Yis’ra’El `al-zo’th. 
 

Ezra10:2 And ShekanYah the son of Yechi’El, one of the sons of Olam, answered  

and said to Ezra, We have been unfaithful to our El and have married foreign women  

from the peoples of the land; yet now there is hope for Yisra’El concerning this. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́�ŸMµ†¸‡ �‹¹�́’-�´� ‚‹¹˜Ÿ†̧� E’‹·†¾�‚·� œ‹¹ş̌A-œ́š¸�¹’ †´Uµ”̧‡ „ 

:†¶ā́”·‹ †́šŸUµ�̧‡ E’‹·†¾�½‚ œµ‡¸ ¹̃÷¸A �‹¹…·š¼‰µ†̧‡ ‹´’¾…¼‚ œµ ¼̃”µA �¶†·÷  
3. w’`atah nik’rath-b’rith l’Eloheynu l’hotsi’ kal-nashim w’hanolad mehem  
ba`atsath ‘adonai w’hacharedim b’mits’wath ‘Eloheynu w’katorah ye`aseh. 
 

Ezra10:3 So now let us make a covenant with our El to put away all the wives  

and those who born from them, according to the counsel of my master  

and of those who tremble at the commandment of our El;  

and let it be done according to the law. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :†·ā¼”µ‡ ™µ ¼̂‰ ¢´L¹” E’̧‰µ’¼‚µ‡ š´ƒ́Cµ† ¡‹¶�́”-‹¹J �E™ … 

4. qum ki-`aleyak hadabar wa’anach’nu `imak chazaq wa`aseh. 
 

Ezra10:4 Arise!  For this matter is on you, but we shall be with you; be courageous and act. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹I¹‡¸�µ† �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·š´ā-œ¶‚ ”µA¸�µIµ‡ ‚́š¸ˆ¶” �́™́Iµ‡ † 

:E”·ƒ´V¹Iµ‡ †¶Fµ† š´ƒ´CµJ œŸā¼”µ� �·‚́š¸ā¹‹-�́�¸‡ 
5. wayaqam `Ez’ra’ wayash’ba` ‘eth-sarey hakohanim haL’wiim  
w’kal-Yis’ra’El la`asoth kadabar hazeh wayishabe`u. 
 

Ezra10:5 Then Ezra rose and made the chiefs of priests, the Lewiim and all Yisra’El,  

to take oath that they would do according to this word; so they took the oath. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œµJ̧�¹�-�¶‚ ¢¶�·Iµ‡ �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A ‹·’̧–¹K¹÷ ‚́ş̌ˆ¶” �́™´Iµ‡ ‡ 

†́œ´�-‚¾� �¹‹µ÷E �µ�´‚-‚¾� �¶‰¶� �́� ¢¶�·Iµ‡ ƒ‹¹�́‹¸�¶‚-‘¶A ‘´’́‰E†́‹ 
“ :†́�ŸBµ† �µ”µ÷-�µ” �·Aµ‚̧œ¹÷ ‹¹J  

6. wayaqam `Ez’ra’ miliph’ney beyth ha’Elohim  
wayelek ‘el-lish’kath Yahuchanan ben-‘El’yashib wayelek sham lechem lo’-‘akal  
umayim lo’-shathah ki mith’abel `al-ma`al hagolah. 
 

Ezra10:6 Then Ezra rose from before the house of the Elohim  

and went into the chamber of Yahuchanan the son of Elyashib.   

Although he went there, he did not eat bread nor drink water,  

for he mourned because of the transgression of them that had been carried away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…E†́‹¹A �Ÿ™ Eš‹¹ƒ¼”µIµ‡ ˆ 
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:�¹´�´�Eş̌‹ —·ƒ´R¹†¸� †́�ŸBµ† ‹·’̧A �¾�̧� �¹µ�́�Eš‹¹‡ 

7. waya`abiru qol biYahudah wiY’rushalam l’kol b’ney hagolah l’hiqabets Y’rushalam. 
 

Ezra10:7 And they made a proclamation throughout Yahudah and Yerushalam  

to all the sons of the captivity, that they should assemble at Yerushalam, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹š´Wµ† œµ ¼̃”µJ �‹¹÷́Iµ† œ¶�¾�¸�¹� ‚Ÿƒ́‹-‚¾� š¶�¼‚ �¾�̧‡ ‰ 

“ :†́�ŸBµ† �µ†¸R¹÷ �·…́A¹‹ ‚E†̧‡ Ÿ�E�̧š-�́J �µš»‰´‹ �‹¹’·™¸Fµ†̧‡ 
8. w’kol ‘asher lo’-yabo’ lish’losheth hayamim ka`atsath hasarim  
w’haz’qenim yacharam kal-r’kusho w’hu’ yibadel miq’hal hagolah. 
 

Ezra10:8 and that whoever would not come within three days, according to the counsel  

of the princes and the elders, all his possessions should be forfeited  

and he separated from the assembly of those who had been carried away. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶�¾�̧�¹� �¹µ�´�Eş̌‹ ‘¹÷´‹̧’¹ƒE †́…E†́‹-‹·�̧’µ‚-�́� E˜̧ƒ´R¹Iµ‡ Š 

�¶…¾‰µA �‹¹š¸ā¶”¸A ‹¹”‹¹�̧Uµ† �¶…¾‰ ‚E† �‹¹÷´Iµ†  
�‹¹…‹¹”̧šµ÷ �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A ƒŸ‰̧š¹A �́”´†-�́� Eƒ̧�·Iµ‡ 

– :�‹¹÷́�̧Bµ†·÷E š´ƒ´Cµ†-�µ” 
9. wayiqab’tsu kal-‘an’shey-Yahudah uBin’yamin Y’rushalam lish’losheth hayamim  
hu’ chodesh hat’shi`i b’`es’rim bachodesh wayesh’bu kal-ha`am bir’chob beyth  
ha’Elohim mar’`idim `al-hadabar umehag’shamim. 
 

Ezra10:9 So all the men of Yahudah and Benyamin assembled at Yerushalam  

within the three days.  It was the ninth month on the twentieth of the month,  

and all the people sat in the street of the house of the Elohim,  

trembling because of this matter and for the heavy rain. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶U¸�µ”̧÷ �¶Uµ‚ �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‘·†¾Jµ† ‚́ş̌ˆ¶” �́™´Iµ‡ ‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹ œµ÷¸�µ‚-�µ” •‹¹“Ÿ†̧� œŸI¹š¸�́’ �‹¹�́’ Eƒ‹¹�¾Uµ‡ 
10. wayaqam `Ez’ra’ hakohen wayo’mer ‘alehem ‘atem m’`al’tem  
watoshibu nashim nak’rioth l’hosiph `al-‘ash’math Yis’ra’El. 
 

Ezra10:10 And Ezra the priest stood up and said to them, You have been unfaithful  

and have married foreign wives, to increase to the guilt of Yisra’El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ’Ÿ˜̧š Eā¼”µ‡ �¶�‹·œ¾ƒ¼‚-‹·†¾�½‚ †´E†́‹µ� †́…Ÿœ E’̧U †́Uµ”¸‡ ‚‹ 

:œŸI¹š¸�́Mµ† �‹¹�́Mµ†-‘¹÷E —¶š́‚́† ‹·Lµ”·÷ E�̧…́A¹†¸‡ 
11. w’`atah t’nu thodah laYahúwah ‘Elohey-‘abotheykem wa`asu r’tsono  
w’hibad’lu me`amey ha’arets umin-hanashim hanak’rioth. 
 

Ezra10:11 Now therefore, make confession to JWJY the El of your fathers  

and do His will; and separate yourselves from the peoples of the land  

and from the foreign wives. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ…́B �Ÿ™ Eş̌÷‚¾Iµ‡ �́†́Rµ†-�́� E’̧”µIµ‡ ƒ‹ 
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:œŸā¼”µ� E’‹·�́” ¡‹¶š¸ƒ¹…̧J ‘·J 

12. waya`’nu kal-haqahal wayo’m’ru qol gadol ken k’dib’reyak  `aleynu la`asoth. 
 

Ezra10:12 Then all the assembly answered and said with a loud voice, Right!  

According to your word it is on us to do. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�‚́�̧Lµ†̧‡ —E‰µA …Ÿ÷¼”µ� µ‰¾J ‘‹·‚̧‡ �‹¹÷́�̧B œ·”´†̧‡ ƒ´š �́”́† �́ƒ¼‚ „‹ 

:†¶Fµ† š´ƒ́CµA µ”¾�̧–¹� E’‹¹A¸š¹†-‹¹J �¹‹µ’̧�¹� ‚¾�̧‡ …́‰¶‚ �Ÿ‹¸�-‚¾�  
13. ‘abal ha`am rab w’ha`eth g’shamim w’eyn koach la`amod bachuts  
w’ham’la’kah lo’-l’yom ‘echad w’lo’ lish’nayim ki-hir’binu liph’sho`a badabar hazeh. 
 

Ezra10:13 But there are many people; it is the rainy season  

and we are not able to stand outside.  Neither is this a work of one nor of two days,  

for we have transgressed greatly in this matter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ‹¹�¾†µ† E’‹·š´”¶A š¶�¼‚ �¾�̧‡ �́†́Rµ†-�́�̧� E’‹·š´ā ‚́’-E…̧÷¼”µ‹ …‹ 

š‹¹”´‡ š‹¹”-‹·’̧™¹ˆ �¶†´L¹”¸‡ �‹¹’́Lºˆ¸÷ �‹¹U¹”̧� ‚¾ƒ´‹ œŸI¹ş̌�́’ �‹¹�́’  
– :†¶Fµ† š´ƒ́Cµ� …µ” EM¶L¹÷ E’‹·†¾�½‚-•µ‚ ‘Ÿš¼‰ ƒ‹¹�́†̧� …µ” ́†‹¶Š¸–¾�̧‡  

14. ya`am’du-na’ sareynu l’kal-haqahal w’kol ‘asher be`areynu hahoshib nashim  
nak’rioth yabo’ l’`itim m’zumanim w’`imahem ziq’ney-`ir wa`ir  
w’shoph’teyah `ad l’hashib charon ‘aph-‘Eloheynu mimenu `ad ladabar hazeh. 
 

Ezra10:14 Let now our rulers of the whole assembly stand and let all them  

which have married foreign wives in our cities come at appointed times,  

with them the elders and its judges of each city, until the fierce anger of our El  

for this matter is turned away from us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‚¾ˆ-�µ” E…̧÷´” †́‡¸™¹U-‘¶ƒ †́‹¸ˆ̧‰µ‹̧‡ �·‚†´ā¼”-‘¶A ‘´œ́’Ÿ‹ ¢µ‚ ‡Š 

:�ºš´ ¼̂” ‹¹‡·Kµ† ‹µœ¸Aµ�̧‡ �́Kº�̧÷E 
15. ‘ak Yonathan ben-`Asah’El w’Yach’z’Yah ben-Tiq’wah `am’du `al-zo’th  
uM’shullam w’Shabb’thay haLewi `azarum. 
 

Ezra10:15 Only Yonathan the son of Asah’El and YachzeYah the son of Tiqwah  

made a stand against this, with Meshullam and Shabbethay the Lewiim supporting them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ† ‚́š¸ˆ¶” E�̧…́A¹Iµ‡ †́�ŸBµ† ‹·’̧A ‘·�-Eā¼”µIµ‡ ˆŠ 

œŸ÷·�̧A �́Kº�̧‡ �́œ¾ƒ¼‚ œ‹·ƒ¸� œŸƒ́‚́† ‹·�‚́š �‹¹�́’¼‚  
:š´ƒ́Cµ† �Ÿ‹̧šµ…̧� ‹¹š‹¹ā¼”´† �¶…¾‰µ� …́‰¶‚ �Ÿ‹¸A Eƒ̧�·Iµ‡ 

16. waya`asu-ken b’ney hagolah wayibad’lu `Ez’ra’ hakohen  
‘anashim ra’shey ha’aboth l’beyth ‘abotham w’kulam b’shemoth  
wayesh’bu b’yom ‘echad lachodesh ha`asiri l’dar’yosh hadabar. 
 

Ezra10:16 But the sons of the captivity did so.  And Ezra the priest, with men,  

heads of fathers, after the house of their fathers, all of them by their names,  

were separated.  So sat down on the first day of the tenth month to investigate the matter. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 œŸI¹š¸�́’ �‹¹�́’ Eƒ‹¹�¾†µ† �‹¹�́’¼‚ �¾Jµƒ EKµ�̧‹µ‡ ˆ‹ 

– :‘Ÿ�‚¹š´† �¶…¾‰µ� …́‰¶‚ �Ÿ‹ …µ” 
17. way’kalu bakol ‘anashim hahoshibu nashim nak’rioth  
`ad yom ‘echad lachodesh hari’shon. 
 

Ezra10:17 And they made an end with all the men who had married foreign wives  

by the first day of the first month. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹·’̧A¹÷ œŸI¹ş̌�´’ �‹¹�́’ Eƒ‹¹�¾† š¶�¼‚ �‹¹’¼†¾Jµ† ‹·’̧A¹÷ ‚·˜́L¹Iµ‡ ‰‹ 

:†́‹¸�µ…̧„E ƒ‹¹š´‹¸‡ š¶ ¶̂”‹¹�½‚¶‡ †́‹·ā¼”µ÷ ‡‹́‰¶‚̧‡ ™´…́˜Ÿ‹-‘¶A µ”E�·‹ 
18. wayimatse’ mib’ney hakohanim ‘asher hoshibu nashim nak’rioth mib’ney  
Yeshu`a ben-Yotsadaq w’echayu Ma`aseYah we’Eli`ezer w’Yarib uG’dal’Yah. 
 

Ezra10:18 And among the sons of the priests who had married foreign wives were found  

of the sons of Yeshua the son of Yotsadaq, and his brothers:  

MaaseYah, Eliezer, Yarib and GedalYah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�́œ´÷̧�µ‚-�µ” ‘‚¾˜-�‹·‚ �‹¹÷·�¼‚µ‡ �¶†‹·�̧’ ‚‹¹˜Ÿ†¸� �́…́‹ E’̧U¹Iµ‡ Š‹ 

19. wayit’nu yadam l’hotsi’ n’sheyhem wa’ashemim ‘eyl-tso’n `al-‘ash’matham. 
 

Ezra10:19 And they gave their hands that they put away their wives, and being guilty,  

they offered a ram of the flock for their guilt. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́‹¸…µƒ̧ˆE ‹¹’́’¼‰ š·L¹‚ ‹·’̧A¹÷E � 

20. umib’ney ‘Immer Chanani uZ’bad’Yah. 
 

Ezra10:20 And of the sons of Immer there were Chanani and ZebadYah; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´I¹ˆº”̧‡ �·‚‹¹‰‹¹‡ †́‹¸”µ÷̧�E †´I¹�·‚̧‡ †́‹·ā¼”µ÷ �¹š́‰ ‹·’̧A¹÷E ‚� 

21. umib’ney Charim Ma`aseYah w’EliYah uSh’ma`’Yah wiYchi’El w’`UzziYah. 
 

Ezra10:21 and of the sons of Charim: MaaseYah, EliYah, ShemaYah,  

Yechi’El and UzziYah; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‚·”́÷¸�¹‹ †́‹·ā¼”µ÷ ‹µ’‹·”Ÿ‹̧�¶‚ šE‰̧�µP ‹·’̧A¹÷E ƒ� 
“ :†́ā́”¸�¶‚̧‡ …́ƒ´ˆŸ‹ �·‚̧’µœ¸’ 

22. umib’ney Pash’chur ‘El’yo`eynay Ma`aseyah Yish’ma`El  
N’than’El Yozabad w’El’`asah. 
 

Ezra10:22 and of the sons of Pashchur: Elyoenay, MaaseYah, Yishma’El,  

Nethan’El, Yozabad and Elasah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹́�·™̧‡ ‹¹”¸÷¹�̧‡ …́ƒ´ˆŸ‹ �¹I¹‡¸�µ†-‘¹÷E „� 

“ :š¶ˆ¶”‹¹�½‚¶‡ †́…E†́‹ †´‹̧‰µœ̧P ‚́Š‹¹�̧™ ‚E† 
23. umin-haL’wiim Yozabad w’Shim’`i w’Qelayah  
hu’ Q’lita’ P’thach’Yah Yahudah we’Eli`ezer. 
 

Ezra10:23 And of the Lewiim there were Yozabad, Shimei, QelaYah  
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(that is, Kelita), PethachYah, Yahudah and Eliezer. 
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :‹¹šE‚̧‡ �¶�¶Š´‡ �ºKµ� �‹¹š¼”¾Vµ†-‘¹÷E ƒ‹¹�́‹̧�¶‚ �‹¹š¸š¾�̧÷µ†-‘¹÷E …� 

24. umin-ham’shor’rim ‘El’yashib umin-hasho`arim Shallum waTelem w’Uri. 
 

Ezra10:24 And of the singers there was Elyashib; and of the gatekeepers:  

Shallum, Telem and Uri. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘¹÷´I¹÷E †́I¹J̧�µ÷E †́I¹F¹‹¸‡ †́‹¸÷µš �¾”¸šµ– ‹·’̧A¹÷ �·‚́š¸ā¹I¹÷E †� 

“ :†́‹´’̧ƒE †́I¹J¸�µ÷E š´ˆ́”¸�¶‚̧‡ 
25. umiYis’ra’El mib’ney Phar’`osh Ram’Yah w’YizziYah  
uMal’kiYah uMiyamin w’El’`azar uMal’kiYah uB’naYah. 
 

Ezra10:25 And of Yisra’El, of the sons of Pharosh there were RamYah, YizzYah,  

MalkiYah, Miyamin, Eleazar, MalkiYah and BenaYah; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚‹¹‰‹¹‡ †´‹̧šµ�̧ˆ †́‹¸’µUµ÷ �́�‹·” ‹·’̧A¹÷E ‡� 
“ :†́I¹�·‚̧‡ œŸ÷·š‹¹‡ ‹¹Çƒµ”¸‡ 

26. umib’ney `Eylam Matan’Yah Z’kar’yah wiYchi’El w’`Ab’di wiYremoth w’EliYah. 
 

Ezra10:26 and of the sons of Elam: MattanYah, ZekarYah, Yechi’El,  

Abdi, Yeremoth and EliYah; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹̧’µUµ÷ ƒ‹¹�́‹¸�¶‚ ‹µ’·”Ÿ‹̧�¶‚ ‚EUµˆ ‹·’̧A¹÷E ˆ� 
“ :‚́ˆ‹¹ ¼̂”µ‡ …́ƒ´ˆ̧‡ œŸ÷·š‹¹‡ 

27. umib’ney Zattu’ ‘El’yo`enay ‘El’yashib Matan’Yah wYiremoth w’Zabad wa`Aziza’. 
 

Ezra10:27 and of the sons of Zattu: Elyoenay, Eliashib, MattanYah,  

Yeremoth, Zabad and Aziza; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :‹́�¸œµ” ‹µAµˆ †́‹̧’µ’¼‰ ‘´’́‰E†́‹ ‹́ƒ·A ‹·’̧A¹÷E ‰� 

28. umib’ney Bebay Yahuchanan Chanan’Yah Zabbay `Ath’lay. 
 

Ezra10:28 and of the sons of Bebay: Yahuchanan, ChananYah, Zabbay and Athlay; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  “ :œŸ÷·š¸‹ �́‚̧�E ƒE�́‹ †́‹´…¼”µ‡ ¢EKµ÷ �́Kº�̧÷ ‹¹’́A ‹·’̧A¹÷E Š� 

29. umib’ney Bani M’shullam Malluk wa`AdaYah Yashub uSh’al Y’remoth.  
 

Ezra10:29 and of the sons of Bani: Meshullam, Malluk  

and AdaYah, Yashub, Sheal and Yeremoth; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚̧�µ˜̧ƒ †́‹¸’µUµ÷ †́‹·ā¼”µ÷ †́‹´’̧A �́�̧�E ‚́’̧…µ” ƒ´‚Ÿ÷ œµ‰µP ‹·’̧A¹÷E � 

“ :†¶Vµ’̧÷E ‹EM¹ƒE  
30. umib’ney Pachath mo’ab `Ad’na’ uK’lal B’naYah Ma`aseYah Matan’Yah B’tsal’El  
uBinnuy uM’nasseh. 
 

Ezra10:30 and of the sons of Pachath-moab: Adna, Kelal, BenaYah, MaaseYah,  

MattanYah, Bezal’El, Binnuy and Manasseh; 
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_____________________________________________________________________________________________ 

:‘Ÿ”̧÷¹� †́‹¸”µ÷̧� †́I¹J̧�µ÷ †́I¹V¹‹ š¶ˆ¶”‹¹�½‚ �¹š´‰ ‹·’̧ƒE ‚� 

31. ub’ney Charim ‘Eli`ezer YisshiYah Mal’kiYah Sh’ma`’Yah Shim’`on. 
 

Ezra10:31 and of the sons of Charim: Eliezer, YisshiYah, MalkiYah, ShemaYah, Shimeon, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́‹¸šµ÷̧� ¢EKµ÷ ‘¹÷´‹̧’¹A ƒ� 

32. Bin’yamin Malluk Sh’mar’Yah. 
 

Ezra10:32 Benyamin, Malluk and ShemarYah; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :‹¹”¸÷¹� †¶Vµ’̧÷ ‹µ÷·š¸‹ Š¶�¶–‹¹�½‚ …́ƒ´ˆ †́UµUµ÷ ‹µ’̧Uµ÷ �º�́‰ ‹·’̧A¹÷ „� 

33. mib’ney Chashum Matt’nay Mattattah Zabad ‘Eliphelet Y’remay M’nassheh Shim’`i. 
 

Ezra10:33 of the sons of Chashum: Mattenay, Mattattah, Zabad, Eliphelet, Yeremay,  

Manasseh and Shimei; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�·‚E‚̧‡ �́š¸÷µ” ‹µ…¼”µ÷ ‹¹’́ƒ ‹·’̧A¹÷ …� 

34. mib’ney Bani Ma`aday `Am’ram w’U’El. 
 

Ezra10:34 of the sons of Bani: Maaday, Amram, U’El, 
_____________________________________________________________________________________________ 

   :‹µ†́�¸J †́‹̧…·ƒ †́‹´’̧A †� 

35. B’naYah Bed’Yah K’lahay.  
 

Ezra10:35 BenaYah, BedeYah, Kelahay, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ‹¹�́‹¸�¶‚ œŸ÷·š¸÷ †́‹¸’µ‡ ‡� 

36 Wan’Yah M’remoth ‘El’yashib. 
 

Ezra10:36 WanYah, Meremoth, Elyashib, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  :Ÿā¼”µ‹¸‡ ‹µ’̧Uµ÷ †́‹¸’µUµ÷ ˆ� 

37. Mattan’Yah Matt’nay w’Ya`aso.  
 

Ezra10:37 MattanYah, Mattenay, Yaasu, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹”¸÷¹� ‹EM¹ƒE ‹¹’́ƒE ‰� 

38. uBani uBinuy Shim’`i. 
 

Ezra10:38 And Bani, Binnuy, Shimei, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‹́…¼”µ‡ ‘´œ´’̧‡ †́‹¸÷¶�¶�̧‡ Š� 

39. w’Shelem’Yah w’Nathan wa`AdaYah. 
 

Ezra10:39 And ShelemYah, and Nathan, and AdaYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´š´� ‹µ�́� ‹µƒ̧…µ’̧�µ÷ ÷ 

37. Mak’nad’bay Shashay Sharay. 
 

Ezra10:40 Maknadebay, Shashay, Sharay, 
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_____________________________________________________________________________________________ 

:†́‹¸šµ÷̧� E†´‹̧÷¶�¶�̧‡ �·‚̧šµˆ¼” ‚÷ 

41. `Azar’El w’Shelem’Yahu Sh’mar’Yah. 
 

Ezra10:41 Azar’El, and ShelemYah, ShemarYah, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :•·“Ÿ‹ †́‹̧šµ÷¼‚ �EKµ� ƒ÷ 

42. Shallum ‘Amar’Yah Yoseph. 
 

Ezra10:42 Shallum, AmarYah and Yoseph. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‹́’̧A �·‚Ÿ‹̧‡ ŸCµ‹ ‚́’‹¹ƒ¸ˆ …́ƒ´ˆ †́‹¸œ¹Uµ÷ �·‚‹¹”̧‹ Ÿƒ¸’ ‹·’̧A¹÷ „÷ 

43. mib’ney N’bo Y’`i’El Matith’Yah Zabad Z’bina’ Yaddo  w’Yo’El B’naYah. 
 

Ezra10:43 Of the sons of Nebo there were Yei’El, MattithYah, Zabad, Zebina,  

Yaddo, Yo’El and BenaYah. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸI¹š¸�́’ �‹¹�́’ E‚̧ā́’ †¶K·‚-�́J …÷ 
– :�‹¹’́A E÷‹¹ā́Iµ‡ �‹¹�́’ �¶†·÷ �·‹̧‡ 

44. kal-‘eleh nas’u nashim nak’rioth w’yesh mehem nashim wayasimu banim. 
 

Ezra10:44 All these had married foreign wives, and some of them had wives,  

and they gave sons.  
 

 


